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БЮРАКРАТЫЗМ І САЦЫЯЛІЗМ 


Апошнім часам савецкія газэты не 
хаваюць ужо факту, што гарбачоўская 
«пеўабулова» мае цімала супраціўні- 
каў. Найбольш супрацівяцца бюракра- 
ты. Выяўляецца, што гэтая катэгорыя 
савецкага грамадзтва ня гэткая й ма- 
лая, як гэта прызнала, прыкладам, га- 
зэта «Зьвязда» (6.УШ.87). Гэткім па- 
радкам, мы бачым, што бюракратызм 
савецкае сыстэмы стаўся асноўным 
тормазам «перабудовы». 


экспляататарскіх дзяржавах, якая ха- 
рактарызуецца поўнай адарванасьцю 
ад жыцьця, дэспатычнымі мэтадамі 
кіраваньня, далёкімі ад інтарэсаў на- 
роду, і ажыцьцяўляецца сыстэма бю- 
ракратызму прывілеяванай кастай чы- 
ноўнікаў» (БелСЭ). 

Цікава ведаць: што будзе напісана 
пра бюракратызм у новым выданьні 
БелСЭ, якое рыхтуецца цяпер да дру- 
ку? Бо хоць у Савецкім Саюзе, калі 





Карыкатура гэтая ўзятая з часапісу «Вожык» (МІ, чэрвень 1987). Нарысаваў яе 
мастак М. Гіргель. Аўтар прадставіў аднак сытуацыю тэндэнцыйна, напі- 


саўшы на трох ручках, што кланяюцца бюракрату: «партком», «прафком» і 


«камітэт камсамолу». Але гэта -- замыльваньне вачэй, бо савецкі бюракрат у 
існасьці неразрыўна зьвязаны з парткомамі, прафкомамі ды камітэтамі 
камсамолу, якія ий кіруюць усімі справамі ў савецкай сыстэме. Хто запраўды 
мусіць кланяцца бюракрату і чакаць на ягоную ласку, дык гэта -- беларуская 
мова, адукацыя й нацыянальная культура. Мы дадалі да іх яшчэ цэнзуру, якая й 
дасюль трымае пад забаронай вестку аб пісаных да Гарбачова лістох у абароне 
беларускае мовы й культуры. 


Але вось вучоныя мужы савецкае 
навукі, прасякнутае партыйным ду- 
хам, нам цьвердзяць, што «ў СССР і 
іншых сацыялістычных краінах 
зьнішчаныя сацыяльна-эканамічныя 
карані й палітычныя прычыны бюра- 
кратызму», што «бюракратызм -- сыс- 
тэма кіраваньня і вядзеньня справаў у 


верыць першай вэрсіі БелСЭ, «сацы- 
яльна-эканамічныя карані» бюракра- 
тызму зьнішчаныя, бюракрат і ня ду- 
маў зьнікаць. Сёньня нават можна ста- 
віць пытаньне: калі было бюракратаў 
больш -- у 1917 годзе ці напрыканцы 
сёмага дзесятку гадоў савецкае ўлады? 
(Заканчэньне на 2-й 6.) 


Бюракратызму няма! 


БЕЛАРУСКАЯ САВЕЦКАЯ ЭНЦЫКЛЯПЭДЫЯ (т. 2, 1970, 6.505): «У 
СССР... зьнішчаныя сацыяльна-эканамічныя прычыны бюракра- 
'тызму і створаныя сапраўдныя народныя органы дзяржаўнага 
кіраваньня». 


Ёсьць бюракратызм! 


«ЗЬВЯЗДА» (19.МІІ1.87): Сёньня, у пераломны момант жыцьця савец- 
кага грамадзтва, -- у пэрыяд перабудовы, -- праблема барацьбы зь 
бюракратызмам -- з гэтым, як яго называў У. І Ленін, самым горшым 
унутраным ворагам”, застаецца надзвычай войстрай. Як выкараніць 
бюракратызм?» 





ХХИН-ГІ КАНГРЭС БАЗА 


22-гі кангрэс Беларуска-Амэрыкан- 
скага Задзіночаньня адбыўся ў Гай- 
ленд-Парку, штат Нью-Джэрзы, у кан- 
цатыдні Дня Працы 5-6 верасьня 
1957 году. 








.... 


гэрояў» ды беларускага нацыянальна- 
га гімну. 

На ўрачыстасьці на могілках былі: 
Архіепіскап Мікалай, Першагіерарх 
БАПЦ, др. Язэп Сажыч. Старшыня 





На беларускім могільніку ў Іст-Брансьвіку. У цэнтры: Архіепіскан Мікалай, а. Карп 
Стар, др. Я. Сажыч (справа), маёр С. Гутырчык (зьлева ля Арх. Мікалая). 


Ушанаваньне памяці Алеся Гаруна 


У сыботу 5-га верасьня а 10-й гадз. 
ўраньні, стараньнем Задзіночаньня 


Беларуска-Амэрыканскіх Вэтэранаў, 
на беларускіх могілках у Іст-Брансь- 
віку пры помніку гэрояў адбылася 
ўрачыстасьць у гонар 100-х угодкаў ад 
нараджэньня Алеся Гаруна, выдатнага 
беларускага пісьменьніка, грамадзка- 


Фота Алега Дубягі. 
жалобнага маршу «Сьпі пад курганам 
Рады БНР. дэлегаты кангрэсу БАЗА, 
госьці з Канады. 

Хорам кіраваў у часе паніхіды сп. 
Якуб Сапежынскі. 

Нарады 22-га кангрэсу БАЗА 

Нарады кангрэсу адбываліся ў рэлі- 


гійна-грамадзкім цэнтры пры царкве 
Жыровіцкае Божае Маці ў Гайленд- 





Перад царквою па багаслужбе. Фота А. Дубягі. 


палітычнага й вайсковага дзеяча. 
Мітрафорны Пратаярэй а. Карп 
Стар, настаяцель мясцовага прыходу 
БАПЦ, адслужыў паніхіду за Алеся 
Гаруна й жаўнераў, што загінулі ў 
змаганьні за незалежнасьць Беларусі. 
У часе паніхіды вэтэраны пад каман- 
дай маёра С. Гутырчыка трымалі 
сьцяжную варту. Пасьля паніхіды 
сп. Міхась Тулейка прачытаў рэфэрат 
пра Алеся Гаруна. Урачыстасьць за- 
кончылася супольным адсьпяваньнем 


Парку. Праца пачалася а 2-й гадз. 
папаўдні. Сп. А. Шукелайць, старшы- 
ня галоўнай управы БАЗА, адчыніў 
кангрэс і прывітаў прысутных Ўлады- 
ку Мікалая. др. Язэпа Сажыча, сп. 
М. Ганька, старшыню таронцкага ад- 
дзелу Згуртаваньня Беларусаў Кана- 
ды, гасьцей з Канады, старшыняў бе- 
ларускіх арганізацыяў і дэлегатаў 
кангрэсу. Айцец Карп сказаў малітву, 
а Ўладыка Мікалай блаславіў удзель- 


(Працяг на 2-й 0.) 


сч 
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«БЕЛАРУС» -- Газэта Беларусаў у Вольным Сьвеце. 


Выходзіць месячна 


Рэдагуе Калегія 


Выдае: Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне. 
Падпіска зь перасылкаю 15 дал. на год. 


Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам або ініцыяламі аўтара, могуць зьмяшчаць 
пагляды, зь якімі Рэдакцыя не згаджаецца. 





БЮРАКРАТЫЗМ І САЦЫЯЛІЗМ 


(Заканчэньне зь 1-й 6.) 


Калі-б падобнае сацыялягічнае вымя- 
рэньне было праведзенае, дык ягоныя 
вынікі, думаецца, ускалыхнулі-б на 
тым сьвеце клясыкаў марксызму-лені- 
НІЗМУ. 

«Я-6 воўкам выгрыз бюракратызм», 
пісаў калісьці паэт Маякоўскі. Ад 
пары Маякоўскага і аж да нядаўнага 
часу савецкія паэты пра бюракратызм 
ня пісалі ў сваіх вершах. У жыцьці то 
бюракратызму хапала па вушы, але 
вось у літаратуры, для нашчадкаў, 
услаўлялі «народную» (а ад часоў 
Брэжнева «ўсенародную») уладу. 

З прыходам гарбачоўскай галоснась- 
ці «бюракратызм», «бюракраты», як 1 
шмат чаго іншага, зьявіліся ў савец- 
кіх публікацыях. Бюракраты змага- 
юцца за сваю ўладу, супрацівяцца пе- 
рабудове, намагаюцца жыць па-раней- 
шаму, ня любяць «галоснасьці» і да 
таго падобнае -- вось пра што сёньня 
пішуць савецкія газэты й часапісы. 
Больш таго, даецца ўжо разгорнуты 
партрэт савецкага бюракрата. 





ВС БССР. «Зьвязда», 31.У.1987). 


Газэта «Зьвязда» ў нумары ад 6-га 
жніўня сёлета азагаловіла свой арты- 
кул гэтак: «Прыгавор бюракрату». 
Хто яго вынес? Круглы стол газэты 
«Зьвязда», у якім узялі ўдзел драма- 
тург Алесь Петрашкевіч, намесьнік 
пракурора Менскай вобласьці Скару- 
ліс, старшыня калгасу Стаўбцоўскага 
раёну Юнцэвіч ды рабочы менскага 
заводу Данільчык. Удзельнікі 
«круглага стала» далі нават агульны 
партрэт бюракрата рэспублікі. У 
вагульных рысах ён выглядае гэтак: 
бюракрат, ён-жа савецкі чалавек, дбае 
толькі пра сябе, пра сваю выгоду, 
заўсёды супраць прагрэсу, тармозіць 
ініцыятыву; як правіла, чалавек ён 
некампэтэнтны, неадпаведны для свае 
пасады; у экстрэмальных сытуацыях 
бюракрат ратуе толькі сваю скуру; у 
бальшыні выпадкаў, аднак, бюракрат 
асоба сымпатычная і не злачынная, 
дзеля чаго ў савецкім заканадаўстве ня 
было й закону аб барацьбе зь бюракра- 
тамі. Гэткім вось бачыцца савецкі 
бюракрат удзельнікам «круглага ста- 
ла» газэты «Зьвязда». Цяжка не пага- 
дзіцца з гэтым. 

Але як І самым удзельнікам «круг- 
лага стала», гэтак 1 газэце «Зьвязда» 
не хапіла аднаго прынцыповага дадат- 
ку да гэтага вобразу бюракрата. А трэ- 
ба было дадаць, што карані бюракра- 
тызму ў савецкай сыстэме аніяк ня 
зьнішчаліся, а бадай, наадварот -- 
бюракратызм атрымаў новую форму 
існаваньня -- сацыялістычную. 

Запраўды, сёньня бюракрат стано- 
віць галоўную перашкоду дэмакраты- 
зацыі, перабудове, палепшаньню 
жыцьця. Але бюракрат не нізавы. Гэ- 


«Ня зжыты бюракратызм, які тармозіць перабудову. Ствараю- 
чы бачнасьць бурнай дзейнасьці, 
губяць балбатнёй добрыя пачынаньні. У патоках папераў губіцца 
жывая справа, тонуць набалелыя пытаньні». -- З дакладу Старшыні 
Прэзыдыюму Вярхоўнага Савету БССР Г. С. Таразевіча шостай сэіі 


ты вялікай шкоды перабудове ня 
спрычыніць, хоць і затармозіць пра- 
цэс. Страшны бюракрат партыйнае 
эліты, які трымае ў сваіх руках уладу 
і ня хоча траціць яе. Бюракрат высо- 
кага рангу сьлізкі, ён прыстасоўваец- 
ца, засвойвае лексыку перабудовы, 
спрабуе выдаць сябе за лякаматыў пра- 
грэсу. Але гэта толькі маска. На са- 
мой-жа рэчы яму прагрэс не патрэбен, 
перабудовы ён ня хоча, галоснасьць ён 
ненавідзіць. Усё, у чым ён зацікаў- 
лены -- гэта ў захаваньні свайго 
цёплага месьцейка, сваіх прывілеяў, 
свае палітычнае ўлады. Дык вось ён І 
карыстаецца гэтай уладай. Ен пара- 
нейшаму камандуе гаспадаркай, загад- 
вае ўстановамі, канторамі, канцыля- 
рыямі, займаецца паператворчасьцяй. 
Розьніца, праўда, ёсьць паміж тым, 
што было, і тым, што наплыло: калі 
раней пра бюракрата маўчалі ў друку, 
дык сёньня яго называюць ягоным за- 
праўдным імём, зь яго рысуюць кары- 
катуры. І гэта сьветчыць, думаецца, 


многія штатныя прамоўцы толькі 


першым чынам аб тым, што Гарбачоў 
і ягоныя прыхільнікі пачынаюць 
браць верх над застойнымі сіламі ў 
савецкім грамадзтве. Хоць змаганьне, 
як выглядае, будзе яшчэ даўгое, нялёг- 


кае. Алесь Васілеўскі 
шшашашышышаашашашаашааааааааааааааааааааааааааая 


«ТАЙМС» ПРА ЛІСТ 134-Х 
Лёнданская газэта «Таймс» 


(28.УШ.87) у сваім выпуску, прысь- 
вечаным пытаньням вышэйшай асьве- 
ты, падала пра адкрыты ліст 134-х 
прадстаўнікоў грамадзтва савецкай 
Беларусі да М. Гарбачова (тэкст ліста 
гл. у «Б-се» Лё 338). У паведамленьні 
кажацца, што гэта ўжо другі ліст аба- 
ронцаў беларускае мовы й нацыяналь- 
нае культуры да савецкага лідэра. Пер- 
шы ліст 28-х аўтараў быў пасланы 
Гарбачову ў сярэдзіне сьнежаня ле- 
тась. Ліст 134-х напісаны ў чэрвені сё- 
лета. «Гаймс» даволі дэталёва перака- 
заў зьмест ліста 134-х. 

Газэты савецкай Беларусі дасюль 
яшчэ нічога не падалі ані пра першы 
ліст абаронцаў беларускае мовы, ані 
пра другі. 


МЕНСК: СЬМЯЛЕЙ КАРЫСТАЮЦЦА МОВАЙ 


Заходнія наведвальнікі, якім даво- 
дзілася бываць раней у сталіцы савец- 
кае Беларусі, пабыўшы там сёлета, 
вяртаюцца з уражаньнем, што мянчане 
на вуліцах свайго гораду сьмялей ка- 
рыстацца беларускай мовай. Гэта, ві- 
давочна, вынік гарбачоўскае галос- 
насьці ды напорных апошнім часам 
калектыўных, афіцыйных і неафі- 
цыйных, актаў абароны беларускім 
грамадзтвам свае роднае мовы. 







ХХИ-ГІ КАНГРЭС БАЗА 


(Працяг зь І-й 6.) 


нікаў кангрэсу. Хвілінай цішыні бы- 
ла ўшанаваная памяць памерлых за 
апошнія два гады сяброў БАЗА: МІ- 
колы Кунцэвіча, Алекса Грушы, Янкі 
Ніхаёнка, Язэпа Гуткоўскага (Плаш- 
чынскага), Аўгена Вярбіцкага, Анд- 
рэя Каптуровіча, Аўгена Каханоўска- 
га, Сьцяпана Кісяля, Аляксандра Кай- 
ка, Янкі Сокала, Вольгі Сільвановіч 
і Аляксандра Корбута. 


шак Бартуль -- заст. старш., Вера За- 
пруднік -- сакратар, Васіль Русак -- 
скарбнік, Янка Запруднік -- прэсавы 
рэфэрэнт, Раіса Станкевіч -- вонка- 
выя дачыненьні, Ала Орса-Рамана -- 
культурны рэфэрэнт, Уладзімер Ба- 
куновіч і Аляксандар Міцкевіч -- 
сябры ўправы, Юрка Азарка -- каар- 
дынатар з моладзяй. 

У новую рэвізійную камісію 





За прэзыдыяльным сталом у часе банкету: др. Я. Сажыч (трэці зьлева); направа ад яго: 
Уладыка Мікалай, а. Карп, сп. М. Ганько; налева: мгр. В. Плескач, др. Я. Запруднік. 


Пасьля таго як мандатная камісія 
(сп.сп. В. Кажан і Я. Ханенка) зрабіла 
справаздачу ды сьцьвердзіла статуто- 
вую правамоцнасьць кангрэсу, быў аб- 
раны прэзыдыюм у складзе сп.сп. Ва- 
сіля Плескача (старшыня), Кастуся 
Калошы й сп-ні Алы Орса-Рамана 
(сакратары). Быў прыняты парадак 
дня, выбраная рэзалюцыйная камісія 
(Я. Запруднік, В. Станкевіч і 
Ю. Азарка), прачытаныя прывітаньні 
ад беларускіх арганізацыяў, прыняты 
пратакол з папярэдняга кангрэсу. 

У справаздачы зь дзейнасьці галоў- 
най управы БАЗА старшыня А. Шуке- 
лайць гаварыў аб грамадзка-арганіза- 
цыйнай працы ўправы і ейных паасоб- 
ных сяброў, дакладна разгледзеў працу 
ўправы ў галіне грамадзка-палі- 
тычнай, культурнай, дапамаговай, 
міжнародна-гуманітарнай (абарона 
вязьняў сумленьня). Дакладчык зьвяр- 
нуў увагу на ўдзел моладзі ў працы 
БАЗА пры арганізаваньні розных 
імпрэзаў ды на супрацоўніцтва БАЗА 
зь іншымі этнічнымі групамі ў 
ЗША. Сп. Шукелайць прачытаў такса- 
ма справаздачы, арганізацыйную й фі- 
нансавую, газэты «Беларус». 

На дапаўненьне справаздачы стар- 
шыні БАЗА ягоны заступнік сп. Вя- 
часлаў Станкевіч гаварыў аб працы з 
моладзяй шляхам ладжаньня вечароў 
зь лекцыямі на розныя беларусавед- 
ныя тэмы, а сп. Васіль Русак прачы- 
таў справаздачу зь фінансавага стану 
БАЗА. 

Пра дзейнасьць адзелаў БАЗА гава- 
рылі іхныя старшыні. 

Справаздачу рэвізійнае камісіі 
прачытаў ейны старшыня сп. Кастусь 
Калоша. 

Старшыня кангрэсу сп. В. Плескач 
запрапанаваў прызнаць уступаючай 
управе абсалюторыюм з падзякай, што 
й было зроблена аклямацыяй. 

Галоўная ўправа БАЗА была пера- 
выбраная ў папярэднім складзе: 
А. Шукелайць -- стыршыня, Вячаслаў 
Станкевіч -- заст. старш., Франьці- 


Фота А. Дубягі. 
ўвайшлі: сп.сп. Міхась Тулейка -- 
старшыня, Лявон Шурак і Міхась Ка- 
ранеўскі -- сябры. 

Абмеркаваўшы плян далейшае дзей- 
насьці, кангрэс закончыў сваю працу 
адсьпяваньнем беларускага нацыя- 
нальнага гімну. 

На другі дзень зьезду, у нядзелю, 
адбылася архірэйская багаслужба, у 
часе якое Ўладыка Мікалай сказаў 
пропаведзь аб хрысьціянскім абавязку 
рабіць дабро, ды быў адслужаны мале- 
бен за здароўе юбіляра др. Язэпа Са- 
жыча й ягонае сям”і. 


Банкет ушаноўвае др. Я. Сажыча 


Папаўдні ў залю рэлігійна-грама- 
дзкага цэнтру на банкет з нагоды 
70-годзьдзя др. Я. Сажыча, апрача 
ўдзельнікаў кангрэсу БАЗА, прыбыло 
шмат гасьцей. Удзельнікаў банкету 
вітаў старшыня БАЗА сп. А. Шу- 
келайць, які папрасіў др. Я. Запруд- 
ніка прачытаць рэфэрат на тэму «Гар- 
бачоўская “'галоснасьць” і беларускі 
нацыяльны дух» (тэкст рэфэрату будзе 
зьмешчаны ў наступным нумары «Бе- 
ларуса»). Даклад быў прыняты бур- 
нымі воплескамі. Зь ініцыятывы СП. 
Браніслава Даніловіча адбыўся збор 
ахвяраў на выдавецтва «Беларус» (бы- 
ло сабрана больш за 1200 даляраў; гл. 
грашовую справаздачу ў гэтым 
нумары). 

Падзякай за супрацоўніцтва й заклі- 
кам да далейшай працы сп. А. Шуке- 
лайць абвесьціў 22-гі кангрэс БАЗА 
закончаным і папрасіў др. Барыса 
Рагулю, заступніка Старшыні Рады 
БНР, весьці банкет далей на ўша- 
наваньне юбіляра дня -- др. Язэпа 
Сажыча. 

Др. Рагуля ў кароткіх словах прыві- 
таў свайго даўнага сябру, прадставіў 
ягоную сям'ю. Сп. В. Плескач, школь- 
ны калега др. Сажыча, яшчэ з часоў 
Беларускае наваградзкае гімназіі, 
прачытаў абшырны рэфэрат пра 
жыцьцё й дзейнасьць юбіляра. З пры- 


УГОДКІ ЗМОВЫ СТАЛІНА ЗЬ ГІТЛЕРАМ 
(МІЖНАРОДНЫ ДЗЕНЬ ЧОРНАЕ ІСТУЖКІ) 


ТАРОНТА 


48-я ўгодкі пакту Рыбэнтропа-Мола- 
тава былі адзначаныя тут у нядзелю 
23-га жнівеня двутысячнай дэманстра- 
цыяй ля гарадзкой ратушы. У дэманст- 
рацыі бралі ўдзел прадстаўнікі паня- 
воленых Савецкім Саюзам ды камуні- 
стычным Кітаем народаў, а таксама 
народаў Цэнтральнай Амэрыкі. Дэ- 
манстрацыя была пратэстам супраць 
пагвалчаньня правоў чалавека ў Са- 
вецкім Саюзе; ушаноўвала памяць ты- 
сячаў загубленых у савецкіх турмах і 
ссылках ахвяраў; была дамаганьнем 
вызваленьня вязьняў сумленьня; за- 
клікала Гарбачова зьняць зялезную за- 
слону, адчыніць граніцы. 









Ка 


Нацыянальныя сьцягі, 
парлямэнту ў Атаве. Фота Янкі Сурвілы. 


КАНГРЭС БАЗА 


(Заканчэньне з 2-й 6.) 


вітальнымі прамовамі выступалі: 
Уладыка Мікалай, др. Ул. Набагез, 
сп.сп. К. Мерляк, М. Ганько, К. Ка- 
лоша, Ф. Бартуль, А. Стрэчань, 
П. Кажура, а сп. А. Шукелайць, пры- 
вітаўшы юбіляра ад БАЗА, прачытаў 
прысланыя яму шматлічныя прыві- 
таньні ад сэктараў рады БНР, белару- 
скіх арганізацыяў ды прыватных асо- 
баў. 

У часе банкету з прывітаньнямі й 
цікавай прамовай аб патрэбе фонду 
дапамогі беларускім імігрантам вы- 
ступіў малады беларускі дзеяч з Кана- 
ды сп. Алесь Шаршуновіч. На ягоны 
заклік было сабрана каля паўтысячы 
даляраў у фонд дапамогі. 

Афіцыйная частка банкету закон- 
чылася малітвай і адсьпяваньнем на- 
цыянальнага гімну. 

Пасьля да познага вечару пры каве й 
юбілейным торце ўдзельнікі працяг- 
валі свае сяброўскія гутаркі. 

У часе кангрэсу БАЗА працаваў, 
традыцыйны ўжо пры гэткіх нагодах, 
кніжны стэнд зь беларускімі выдань- 
нямі як замежнымі, гэтак і з Баць- 
каўшчыны. Стэнды гэткія арганізуе 
Беларускі Інстытут Навукі й Ма- 
стацтва, дзякуючы ягонаму ініцыя- 
тыўнаму старшыні др. Вітаўту Кі- 
пелю. . 

За ўдалую арганізацыю кангрэсу 
БАЗА, асабліва банкету, належыцца 
вялікая падзяка ньюджэрзыйскаму ад- 
дзелу БАЗА, перш-наперш ягонаму 
старшыні сп. Пётру Кажуру ды сяб- 
ром управы аддзелу: сп. Міхасю Ту- 
лейку, сп-тву Галіне й Васілю Руса- 
ком, а таксама сп-ням Тамары Януш, 
Галіне Каранеўскай, Літвіне Гутыр- 
чык, Ніне Сільвановіч ды сп-тву Га- 
ліне і Уладзімеру Хараўцом. 


саў рэпрэзэнтаваў Архіепіскап Міка- 


Дэманстрацыя, якой кіраваў Чэх сп. 
Джон Гашэк, пачалася канадзкім гім- 
нам «О, Канада!». Перад ратушай ад- 
быўся парад нацыянальных сьцягоў -- 
сьпярша балтыцкіх народаў, а за імі 
іншых. Між гэтых апошніх узьВі- 
ваўся й беларускі бел-чырвона-белы 
сьцяг. Несла яго пара маладых Бела- 
русаў у нацыянальнай вопратцы. За 
сьцягам ішоў плякат з напісам паан- 
гельску «Свабоду Беларусі». 

Нацыянальныя сьцягі былі разь- 
мешчаныя вакол сцэны, на якой заня- 
лі месца прадстаўнікі: фэдэральнага 
й правінцыяльнага ўрадаў Канады, уп- 
равы Таронта, сьвятары, старшыні 
канадзкіх ды этнічных арганізацыяў 
і група афганскіх паўстанцаў. Белару- 


сярод іх і беларускі, у часе маніфэстацыі перад будынкам 


лай, Першагіерарх БАПЦ, і старшы- 
ня Згуртаваньня Беларусаў Канады др. 
Раіса Жук-Грышкевіч. 

Міністар фінансаў Канады Майкэл 
Вільсан закончыў сваю прамову пра- 
чытаньнем прывітальнага ліста ад 
прэм'ера Канады Браена Малроні. 
Правінцыяльны міністар Тоні Руп- 
рэхт ад імя прэм'ера Антарыё Дэвіда 
Пітэрсана абвесьціў дзень 23-га жніў- 
ня Днём Чорнае Істужкі. Сярод шмат- 
лічных прамоўцаў быў паўстанец з 
Афганістану й сьвятар зь Нікарагвы. 
Дэманстрацыя закончылася гімнам 
«Божа беражы Каралеву!». 

Тысяча чорных балёнаў, што цёмнай 
хмарай узьняліся ў неба, сымбаліза- 
валі тысячы ахвяраў камунізму. Гле- 
дзячы на іх, я думала пра замучанага ў 
турме ў Воршы майго 25-гадовага бра- 
та, пра ахвяру яжоўскае чысткі ў 
1937 г. майго хроснага Бацьку, пра ты- 
сячы замучаных беларускіх «нацдэ- 
маў»... А нам, жывым на волі, да 
апошняга дыханьня трэба рабіць усё 
магчымае на карысьць нашай выз- 
вольнай беларускай справы... 

Беларуска 


АТАВА 


У канадзкай сталіцы этнічныя гру- 
пы з краёў Цэнтральнае і Ўсходняе 
Эўропы, як і летась, адзначылі сёлета 
23-га жнівеня міжнародны дзень 
«Чорнай Істужкі» -- угодкі пакту Ры- 
бэнтропа-Молатава. Перад будынкам 
парлямэнту адбылася маніфэстацыя, 
на якой выступілі прамоўцы ды былі 
прачытаныя пасланьні салідарнасьці 
ад лідэраў Лібэральнай і Новай Дэма- 
кратычнай партыяў, а таксама ад стар- 
шыні гораду Атавы, які абвесьціў 
дзень 23-га жнівеня Днём Чорнай 
Істужкі. 

Пасьля адбыўся паход па вуліцах 
сталіцы да савецкага пасольства, дзе 


ФЭСТЫВАЛЬ У ПАРКУ СВАБОДЫ 


У парку Свабоды ў горадзе Джэрзы- 
Сыты, Н. Дж., адбыўся 12 і 13 верась- 
ня чародны 9-ты гадавы фэстываль 
народнага мастацтва нацыянальнась- 
цяў штату Нью-Джэрзы. Нацыяналь- 
ныя фэстывалі, якія ладзіць штатная 
Этнічная Рада, прыцягваюць тысячы 
наведвальнікаў, у тым ліку шмат фэ- 
дэральных ды мясцовых урадаўцаў і 
госьцяў. Беларуская група была аднэй 
зь першых, якія арганізавалі гэтыя 
фэстывалі. Беларускія стэнды на фэ- 





ды майстрыха тканьня паясоў Тамара 
(сп-ня Т. Кольба). Заўсёды прыцягва- 
юць да сябе ўвагу публікі й фатогра- 
фаў. 

Як і папярэднімі гадамі, сёлета вя- 
лізарныя беларускія стэнды вызнача- 
ліся багацьцем народных вырабаў, дэ- 
манстраваньнем умельства тканьня, 
прадзеньня, вышываньня, багатым 
асартымэнтам сувэніраў ды патрэбнай 
інфармацыйнай літаратурай пра Бе- 
ларусь. 


З сэнатарам Фрэнкам Ляўтэнбэргам (зьлева направа): Надзя Кудасава, Лёва Стага- 
новіч, Зора Кіпель і Галіна Русак. Фота Г. Патэля 


стывалях карыстаюцца нязьменнай па- 
пулярнасьцяй: наведвальнікі цікавяц- 
ца, ці ёсьць новыя кружэлкі Данчыка; 
шырака ведамыя ў штаце беларуская 
папрадуха Надзя (сп-ня Н. Кудасава) 





ПАДЗЯКА 


Гэтым шляхам выказваю шчырую 
падзяку ўсім сэктарам Рады БНР, па- 
асобным Сябром Радным і асабістым 
прыяцелям, што прыслалі шматліч- 
ныя пісьмовыя прывітаньні й добрыя 
пажаданьні з нагоды майго 70-го- 
дзьдзя. Асаблівую падзяку выказваю 
арганізатарам і ўсім удзельнікам ура- 
чыстасьці, што адбылася б верасьня 
сёлета ў Гайленд-Парку ў штаце Нью- 
Джэрзы ў часе 22-га кангрэсу БАЗА. 

Язэп Сажыч 
Старшыня Рады БНР 





дэманстрацыя працягвалася яшчэ га- 
дзіну часу. Сярод дэманстрантаў былі 
таксама й Афганцы. 

Беларускі сьцяг несьлі прадстаўні- 
кі нашае моладзі ў беларускіх нацыя- 
нальных строях. 

Атаўская прэса зьмясціла рэпарта- 
жы пра маніфэстацыю, называючы 
рэпрэзэнтаваныя ўдзельнікамі дэман- 
страцыі краіны, якія сталіся ахвяра- 
мі ганебнага пакту Рыбэнтропа-Мола- 
тава. Францускамоўная газэта «Ле 
Друа» зьмясціла нават на першай ба- 
чыне вялікую каляровую здымку З дэЭ- 
манстрацыі. 

Язэп Вішневіч 


Прыемнай неспадзеўкай для белару- 
скае групы было спатканьне на фэсты- 
валі з сэнатарам Фрэнкам Ляўтэнбэр- 
гам, які толькі што вярнуўся з Савец- 
кага Саюзу. 

Фэстывалі ў парку Свабоды адбы- 
ваюцца каля самой Статуі Свабоды, у 
месцы прычалу тысячаў а тысячаў на- 
шых землякоў на пачатку гэтага стаго- 
дзьдзя. Удзел у фэстывалях вымагае 
вельмі шмат працы й клопатаў, але 
ўдзел дае выдатную нагоду прапаган- 
даваць нашае імя, дапамагае культы- 
ваваньню й адраджаньню беларускае 
спадчыны ў Злучаных Штатах Амэ- 
рыкі. 

Асабліва прыемна бывае белару- 
скім удзельнікам назіраць, як у най- 
больш урачыстай частцы фэстыва- 
лю -- парадзе нацыянальных сьця- 
гоў --- бяруць удзел розныя пакаленьні 
Беларусаў: старэйшыя, што прыехалі 
ў ЗША ўжо ў сталым веку, мала- 
дзейшыя ды іхныя дзеці, народжаныя 
ў Амэрыцы. З гэтых маладзейшых 


Амэрыканцаў сёлета ў парадзе сьця- 
гоў, пад амэрыканскім і бел-чырвона- 
белым штандарамі, ішлы ўнучкі 
сп-тва Васіля й Галіны Русакоў -- 
Гранты-Русакі ды дачушка сп-тва МІ- 
калая й Ірэны Рагалевіч-Дутко -- 
Каця. 

За падрыхтоўку ды ўдзел у сёлетнім 
фэстывалі належыцца падзяка сп-ні 
Надзі Кудасавай, сп-твам Рагалевіч- 
Дутком, Русаком, Кольбам, Кіпелям, 
Цярпіцкім, Кажурам, сп-ням 
А. Шульжыцкай, Н. Зьгірскай ды сп. 
Лёву Стагановічу. В. Зубкоўскі 
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“палітыкі 


«БЕЛАРУСЬ ЕСЬЦЬ КАМУ БАРАНІЦЬ»! 


Ліст у Рэдакцыю 


Добры дзень вам, сябры! 

Як добра, што я маю гэтую магчы- 
масьць пісаць вам. Ужо тры тыдні як 
я, мая жонка Тамара і сынок Давыд 
выехалі з Савецкага Саюзу на сталае 
жыцьцё ў Вялікабрытанію. У горадзе 
Бірмінгэме жыве дзядзька мае жонкі, 
тут мы пакуль і знаходзімся. Мы яшчэ 





Сп. Пятро Грыгальчык з жонкай Тамарай 
Баяроўскай і сынам Давыдам (1984 г.). 


ня надта ў старым веку: мне ЗІ год, а 
жонцы 36. Сыну нашаму чатыры гады. 

У СССР мы жылі недалёка ад Віль- 
ні. Я сам з Маладэчна, дзе й цяпер 
жывуць мае бацькі, браты ды сёстры. 
Жонка мая з Наваградка. Па нацыя- 
нальнасьці мы Беларусы. Належым да 
царквы Пяцідзясятнікаў. Да веры ў 
Бога мы прыйшлі ўжо сталымі. Да 
мы таксама ня ставімся 
абыякава. Мы за сапраўдную дэма- 
кратыю як у Савецкім Саюзе, гэтак і 
ўва ўсім сьвеце. Уважаем за лепшае, 
каб наша Беларусь была вольная, але 
пакуль што гэта немагчыма. Хоць ні- 
якага грэху няма жадаць волі, але гэта 
ня зусім па сэрцы было й ёсьць кіраў- 
ніком савецкае дзяржавы. 

Мы, жыўшы ў СССР, ня былі ак- 
тыўнымі змагарамі за паважаньне 
правоў Беларусі, як рэспублікі. Але 
мовы нашых бацькоў, дзядоў трымалі- 
ся як маглі. Гэта было вельмі цяжка, і 
цяпер не палягчэла. Бо пераважная 
частка Беларусаў адыйшла або ады- 
ходзіць ад беларускай мовы. Чаго гра- 
ха таіць, мы таксама не заўсёды, ня 
кожны дзень, ня кожны час размаўля- 
лі чыстай роднай мовай. Ужывалі 
больш зьмешаную беларускую мову з 
расейскімі словамі. Але заўсёды па- 
мяталі, што мы Беларусы. 

І колькі яшчэ было ды ёсьць такіх 
паміраючых Беларусаў. Яны лічаць 
сябе Беларусамі, а беларускаю моваю 
не карыстаюцца або карыстаюцца 
толькі зьмешанай гаворкай. Гэта вя- 
лікае гора. 

Што да гора, то яно пачалося даўно. 
Мой татка, Грыгальчык Антон Пятро- 
віч, просты селянін, быў вывезены ў 
Сібір 1 прабыў там ад 1939 г. ажно па 
1953 год. Усё ягонае юнацтва прайшло 
ў вельмі цяжкіх умовах. Я таксама 
нацярпеўся шмат. Нада мной зьдзе- 
каваліся за маю веру ў Бога (Я ня мог 
працаўладкавацца, быў прызнаны ў 
шпіталі хворым на нэрвы), гэта, па- 
мойму, таксама не абы-што. 

У 26 гадоў я ажаніўся ды перабраўся 
на жыцьцё з Маладэчна ў Вільню. На 
гэты пэрыяд майго жыцьця прыпала 
пакуль што самае цяжкое выпраба- 


ваньне. За рэлігійныя перакананьні 
была асуджаная мая жонка. Гэта зда- 
рылася ў канцы травеня 1983 году. 

Наша рэлігійная дзейнасьць ня бы- 
ла вар'яцтвам. Я й мая жонка толькі 
хацелі аддаваць Богу тое, што нале- 
жыць Яму, а цару, што належыць яму. 
А ўлады не хацелі рэгістраваць нашу 
царкву за такія перакананьні. Нас 
штрафавалі, у маёй кватэры двойчы 
праводзілі вобшукі, гэта ўжо 
здарылася, як мы жылі ў Вільні. НУ, 
і ў канцы канцоў быў суд. Мая жонка 
атрымала тры гады лягероў агульнага 
рэжыму, як-бы за хлусьню на савецкі 
парадак, за тое, што яна пісала заявы, 
дзе крыўдзілася на цяжкія ўмовы 
жыцьця, і асабліва хрысьціянскага 
жыцьця. Уладам надта не падабалася, 
што мы жадалі выехаць на Захад. І 
ўрэшце так вось атрымалася: савецкі 
суд выявіў «гуманнасьць», улічваючы 
тое, што мая жонка хутка павінна 
была радзіць, ёй лягер замянілі 
ссылкай, якую мы разам адбылі ў 
Літве, колькі дзясяткаў кілямэтраў ад 
Вільні. 

У 1985 годзе жонка мая сталася воль- 
най. Але стаўленьне ўладаў да нас і да 
нашай царквы не зьмянілася. І вось у 
1987 годзе ў красавіку нам сказалі ў 
МВД Літвы, каб мы зьбіраліся эмі- 
граваць, што мы й зрабілі, выехаўшы 
з Савецкага Саюзу 28.У.1987 году. 

Настрой у нас ня надта добры. Род- 
ны кут ёсьць родны кут, але слава Бо- 
гу за ўсё. Я хачу выказаць вам падзяку 
за беларускае слова як на паперы, 
гэтак і праз радыё. У Беларусі як мы 
былі, была толькі магчымасьць слу- 
хаць вольных Беларусаў па радыё, і 
гэта было вельмі каштоўна. Каб-жа 
там былі незалежныя газэты або часа- 
пісы. Нажаль, не. Чулі мы пра кніж- 
ку Бембеля або пра Кукабаку. І былі 
мы за праўду для пакрыўджаных. 

Хацелася-б нам вельмі мець дыск 
або магнітафонную касэту із сьпевамі 
Данчыка. Але ня ведаем, куды павін- 
ны пісаць і грошы пасылаць. 

Канчаючы гэты ліст, мы хочам ска- 
заць, што хочам трымацца беларускай 
грамадзкасьці на Захадзе, мусіць най- 
перш у Ангельшчыне. Ну, а вам хочам 
пажадаць усяго найлепшага, хай прый- 
дзе час або такая «галоснасьць», калі 
газэта «Беларус» 1 падобныя да яе змо- 
гуць прадавацца ў Менску і па ўсёй Бе- 
ларусі. 

На памяць -- невялікі верш свой: 


Там 


Там ... ганьба тваім сынам быць, 
пашана -- «расейцам»! 
Там... лічаць мове нашай 
ня жыць! 
Толькі ня ўбачыць сьвету сьмерці 
нашага месца, 
Беларусь ёсьць каму бараніць, 
не адзін Бембель яшчэ знайдзецца, 
Але хай і безь мяне і безь цябе, мой 
сябар, у барацьбе той не абыйдзецца. 


Да пабачаньня, 


Пятро Грыгальчык 
Тамара Баяроўская 
Давыд Баяроўскі 


ПАПУЛЯРНЫ СЛОЎНІК 


Паводля «Голасу Радзімы» 
(9.УЦ.87), у кнігарнях Беларусі зь- 
явіўся новы слоўнік беларускай мовы 
пад рэд. акадэміка М. Бірылы. Слоў- 
нік карыстаецца шырокай папуляр- 
насьцяй, піша Сяргей Берднік, у ім 
даюцца чытачу патрэбныя зьвесткі 
«пра напісаньне й вымаўленьне, месца 
націску, формы скланеньня й спра- 
жэньня больш як 118 тысяч слоў». 


ГІСТОРЫЯ І САМАСЬВЕДАМАСЬЦЬ 


(З дакладу першага сакратара Саюзу 
Пісьменьнікаў Беларусі Ніла Гілеві- 
ча на пленуме праўленьня СП. «Літа- 
ратура і Мастацтва», 12.“УІ.87) 


Адна з выяўна вострых сёньня са- 
цыяльна-маральных праблем у нас на 
Беларусі -- гэта нашы адносіны да 
сваёй гісторыі, да нацыянальнай мас- 
тацкай культуры, да роднай мовы, да 
духоўнай спадчыны народу. Думаец- 
ца, што гэтыя адносіны пакуль што 
добрага слова не заслугоўваюць. 
Вазьмеце наша веданьне гісторы! Бе- 
ларусі -- зямлі, на якой жывём і 
патрыётамі якой быць абавязаны. Для 
насельніцтва рэспублікі, паколькі 
яно прайшло праз нашы школы, гэтая 
гісторыя пачынаецца фактычна з ру- 
бяжа ХХ стагодзьдзя, а што было да- 
туль -- на працягу добрых дзесяці 
вякоў -- амаль нічога невядома. Га- 
лоўная наша бяда ў тым, што беларус- 
кія вучоныя-гісторыкі ў большасьці 
сваёй усё яшчэ сядзяць пад абэцэдар- 
скім калпаком і баяцца выткнуць з- 
пад гэтага калпака галаву. Спадзявац- 
ца на іх падмогу нам, пісьменьнікам, 
на вялікі жаль, ня прыходзіцца. Трэ- 
бы самім церабіць сьцежкі да гістарыч- 
ных фактаў і адкрываць іх народу. 
Асабліва важна рабіць гэта ў дачы- 
неньні да гісторыі нашай культуры, 
таму што, як пісаў у газэце «Правда» 
Сяргей Залыгін, «няма культуры бязь 
гісторыі культуры, і пачынаецца 
яна там, дзе пачынаецца яе гісторыя» 
(26.09.1986). 

Як у Расеі, так і ў нас у Беларусі, 
нядобрыя сілы стараліся нашу гіста- 
рычную памяць усыпіць. Вядома, пе- 
сенькай: люлі-люлі, баю-бай. Ну, а 
калі песенька не памагала і ў нянькі 
канчалася цярпеньне, тады і злосным 
вокрыкам: «Сьпі, а то дам! Сьпі, кажу 
табе!...». Але гістарычная памяць на- 
роду -- не дзіцятка, яна спаць ня можа 
і не павінна. І яе трэба ня ўсыпляць, а 
будзіць. Безь гістарычнай самасьвя- 
домасьці цяжка вырашаць усе іншыя 
жыцьцёва важныя для нацыі і нацыя- 
нальнай культуры пытаньні. Што можа 
зрабіць на карысьць беларускай куль- 
туры гаспадарнік або адміністратар, у 
якога пры імені Каліноўскага, Багу- 
шэвіча, Цёткі, Купалы, Коласа, Баг- 
дановіча не здрыганецца гарачым тра- 
пятаньнем сэрца, які ня скажа сабе 
пранікнёна, як малітву: «Ды гэта-ж 
тыя, што запалілі сьветач, каб вы- 
весьці тваіх цёмных дзядоў у людзі! 
Гэта-ж тыя, безь якіх ні самой бела- 
рускай нацыі, ні беларускай дзяр- 
жавы проста ня было-б! І будзеш ты 
бяздомным прыблудам, а ня сынам гэ- 


тай зямлі, калі для ўшанаваньня іх па- 
мяці ня зробіш тое, што ад цябе зале- 
жыць!» 

Адной з прычын распаўсюджанага ў 
Беларусі прыніжанага пачуцьця на- 
цыянальнай годнасьці якраз і ёсьць 
тая сумная акалічнасьць, што недара- 
вальна мала кніг пра выдатныя падзеі 
і пра вялікіх людзей Бацькаўшчыны 
за цэлае тысячагодзьдзе: ад першых 
полацкіх 1 тураўскіх князёў і да на- 
шых дзён. Вось чаму раскатурханьне 
гістарычнай самасьвядомасьці ў масах 
беларускага чытача -- надзвычай ак- 
туальная задача нашай літаратуры. 
Трэба з прыемнасьцю адзначыць, што 
бадай ва ўсіх яе жанрах за апошняе 
дзесяцігодзьдзе адбыўся прыкметны 
паварот да мастацкага асэнсаваньня 
айчыннай гісторыі, вобразнага ўзнаў- 
леньня падзей і выдатных асоб. Пісь- 
меньнікам як-бы нарэшце стала со- 
рамна заставацца ўбаку ад грамадзян- 
скага і творчага подзьвігу незабыўна- 
га У. Караткевіча. 


МАКСІМ ЛУЖАНІН 
ЗАКЛАДЗІНЫ ПУШЧЫ 


Не пад шчаснаю зоркай 
З тых, што іншым плылі, 
Я радзіўся на горкай, 


Вельмі гордай зямлі! 


Нас за бесцань збывалі, 
Як ляжалы тавар, 

А калі мы крычалі, 

Ылі ботам у твар. 


Я, прагнаны праз чэргі 
Лесасекі скразной, 

Сёньня выйшаў празь мергель 
Надбалотнай сасной. 


Сыплю зь ветрам насеньне - 
Пушча жыць будзе зноў, 

Калі звычкі карэньня 
Пераймае ў дубоў. 


Не скрабіся ў пясочку, 
Жыльле ўглыбкі гані, 
Пахкіх смол у падсочку 
Прынясуць карані. 


Буду век я відушчы, 
За ўсе крыўды сышчу, 
Калі новыя пушчы 
Над сабою ўзрашчу. 


(«Полымя», 1987, Ме. 5) 





МУЗЫКА Ў ШКОЛЕ: 
ВЫПУСТАШЭНЬНЕ 
НАЦЫЯНАЛЬНАГА ЗЬМЕСТУ 


(З артыкулу студэнта Беларускай 
Дзяржаўнай Кансэрваторыі Міколы 
Стомы пад заг. «Калі ў сэрцы няма 
музыкі?», «Чырвоная Зьмена», 
19.УШ.87). 


«У нашай рэспубліцы пакуль яшчэ 
няма ні падручнікаў, ні дапаможні- 
каў, ні фонахрэстаматыяў, ні кнігаў 
для настаўнікаў, складзеных у адпа- 
веднасьці зь сёньняшнімі патрэбнась- 
цямі. Маем толькі “Программы сред- 
ней школы. Музыка и пение. І-УІШП 
классы школ с русским языком обуче- 
ния. -- Мінск, выд. «Народная асьве- 
та», 1986, складзеныя на аснове пра- 
грамаў Д. Кабалеўскага (расейскі кам- 
пазытар -- рэд. «Б-са»). (...) 

«Практыка работы фальклёрнага 


гуртка пры Заслаўскім музэі пака- 
зала, што дзеці цягнуцца да народных 
песень... але сярэдняя школа пазбаў- 
ляе дзяцей магчымасьці адчуць асаб- 
лівасьці беларускай музыкі. Навед- 
ваючы сталічныя школы, я прапаноў- 
ваў вучням сярэдніх і старэйшых 
клясаў зымправізаваць голасам або на 
інструмэньце ў традыцыях якога-не- 
будзь народу: звычайна былі імправі- 
зацыі ў рускім, польскім, гішпанскім 
і нават пэрсыдзкім духу, і толькі 
адзін зь дзесяцёх мог прадстаць Бела- 
русам. (...) 


«У праграмах для школаў БССР зу- 
сім ня прыгадваецца прафэсіянальная 
беларуская музыка ХІ-ХІХ ст.ст... 


«Падобная абмежаванасьць і аднаба- 
ковасьць прыніжае магчымасьці па- 
трыятычнага і інтэрнацыянальнага 
выхаваньня і можа выклікаць у 
школьнікаў уяўленьне пра непазьбеж- 
ную другараднасьць музыкі свайго 
народу». 


НЕБА Й ПОЛЫМЯ 


(Аб творчасьці Маркі Шагала) 


У Вашынгтоне адчынілася рэтра- 
спэктыўныя (хай сабе й зь некаторымі 
абмежаньнямі) выстаўка працаў двух 
найвялікшых мастакоў ХХ ст. -- Мар- 
кі Шагала й Сальвадора Далі. Нябож- 
чык Шагал ды жывы яшчэ, але цяжка 
хворы Далі і паводля веку свайго мо- 
гуць быць названыя равесьнікамі ста- 
ГОДЗЬДЗЯ. 





жаньні ад абраза Маркі Захаравіча 
«Падвойны партрэт». Абраз гэты зна- 
ходзіцца ў Парыскім музэі сучаснага 
мастацтва і зусім заслужана прызна- 
ны вяршалінай творчасьці вялікага 
мастака. 

Канкрэтна, “Падвойны партрэт”, - 
піша Віцьбіч, -- адлюстроўвае жан- 


чыну, што стаіць перад мостам праз 
за Я я 


Марка Шагал у сваёй студыі 


Марка Захаравіч Шагал, сын цы- 
рульніка й тэатральнага грымёра, на- 
радзіўся ў мястэчку Лёзьне пад Віцеб- 
скам. Віцебск і1 ваколіцы сталіся ў 
творчым фармаваньні Маркі Шагала 
тым-жа, чым быў, прыкладам, Мірга- 
рад для Гогаля. 


Марка Шагал пра сябе: 


шырокую Дзьвіну, на плячох у жан- 
чыны сядзіць падлетак. На жанчыне 
балёвая сукенка з глыбокім дэкальтэ, 
у аднэй руцэ яна трымае веер, на 
другую нацягнутая белая пальчатка. У 
падлетка ў аднэй руцэ высака ўзьняты 
бакал зь віном, а другою ён закрывае 


«Кожны мастак недзе народжаны. І хоць пасьля ён можа паддацца 
уплывам іншых атмасфэраў, пЭ уная аснова, пэўны водар ягонага 
месца нараджэньня захо уваецца ў ягонай творчасьці, істотныя сьля- 


ды раньніх уплываў застаюцца, так сказаўшы, на почырку мастака... 
Расеі я добра ня бачыу. Бачыў адно Петраград, Маскву, мястэчка 
Лёзну ды Віцебск. Апошні зусім асаблівы край, асаблівы горад. 
Горад, дзе дзясяткі, блізу сотні сынагогаў, мясныя крамкі, людзі. 
Якая-ж гэта Расея? Гэта толькі мой горад, мой, які я знайшоў». 


Пра Шагала напісаная вялізарная 
крытычная літаратура. Ня ўся яна 
ўлічаная, нажаль. Інстытут сучаснага 
расейскага мастацтва з цэнтрам у Ос- 
тане ў Тэксасе (я пажыцьцёвы пачэсны 
сябра гэтата інстытуту ад першых 
дзён ягонага заснаваньня) цяпер скла- 
дае сьпіс артыкулаў і досьледаў аб 
Шагалу ў расейскай ды іншых славян- 
скіх мовах. У складаньні гэтага сьпісу 
прасілі й мяне ўзяць актыўны ўдзел. 
Членам рады дырэктароў інстытуту 
ведама, што я знаю Марку Захаравіча 
не з пагалоскі, я ціраз сустракаўся й 
гутарыў з гэтым вялікім мастаком. 

Пералік напісаных у розных мовах 
працаў аб Шагалу мог-бы скласьці не 
адну кнігу, а рад бібліяграфічных 
даведнікаў. Спынюся адно на тым, 
што незаслужана забытае, але што 
можа ня толькі дапоўніць, але і ўпры- 
гожыць выключна багатую літарату- 
ру аб Шагалу. Вось таму я й хачу асаб- 
ліва спыніцца на давух эсэ выдатнага 
беларускага пісьменьніка Юркі Віць- 
біча. 

Пачну зь ягонага эсэ «Марка Шагал 
і Віцебск». Віцьбіч піша: «Магчыма, 
нідзе мастак не адзначыў гэтак сваю 
блізіню да Віцебску, прыадчыняючы 
адначасна на ягоным фоне сукрыты, 
патаёмны сэнс свайго творства». І да- 
лей Юрка Віцьбіч выказвае свае ўра- 





жанчыне правае вока. І як кантрастуе 
ягоны вясёлы юнацкі твар з трагіч- 
ным жалобным абліччам маладое 
прыгожае Гэбрэйкі. Калі з аднаго бо- 
ку абраза -- над Віцебскам блакітнае 
прадоннае спакойнае неба, дык з дру- 
гога боку -- бачны адно незаплюшча- 
наму воку жанчыны -- вялізарнейшы, 
быццам з прароцтва Карэліна, пажар. 

«Унізе гэтага абраза, -- піша далей 
Юрка Віцьбіч, -- дадзеная панарама 
Віцебску. На пярэднім пляне мост це- 
разь Дзьвіну, а за ім -- у воддалі, 
зьлева направа -- губэрнатарскі па- 
лац, будынак духоўнае сэмінарыі, ве- 
лічны Усьпенскі сабор, дом Дваран- 
скага збору, вежа Ратушы». 


Юрка Віцьбіч мае рацыю, пры- 
знаючы, што «Падвойны партрэт» І 
аўтабіяграфічны і сымбалічны. Пад- 
летак -- гэта вясёлы Марка Шагал, 
які сядзіць на плячох свае маці, пры- 
гожай Гэбрэйкі з журботнымі задум- 
лівымі вачыма. 


Шчасныя нябёсы, у супрацьвагу вод- 
бліскам пажараў на зямлі, характэр- 
ныя для мастацтва Маркі Шагала. Як- 
бы ні ставіцца да Андрэя Вазьнясен- 
скага, але ягоныя намаганьні ўвека- 
помніць Шагалаву памяць заслугоў- 
ваюць ухвалы й шырокага падтры- 

(Заканчэньне на 7-й 6.) 


ШАГАЛАМ ХВАЛІЦЦА МАСКВА, 
АЛЕ НЯ ВІЦЕБСК 


Усе амэрыканскія большыя газэты 
й тэлевізійныя станцыі падалі 9-га 
верасьня пра адчыненьне ў Маскве ў 
Пушкінскім музэі выстаўкі, прысь- 
вечанае мастацтву ўраджэнца Белару- 
сі Маркі Шагала. «Нью-Ерк Таймс», 
«Лёс-Анджэлес Таймс», «Чыкага Тры- 
бюн», «Балтымор Сан» ды іншыя га- 
зэты зьмясцілі ілюстраваныя арты- 
кулы пра аднаго з найбольшых вола- 
таў культуры ХХ-га стагодзьдзя. 

Газэта «Балтымор Сан» у падзага- 
лоўку зазначае: «Паводля “Вялікай 
Савецкай Энцыкляпэдыі”, Шагал 
“францускі мастак”, хоць нарадзіўся 
ён на Беларусі». 

Газэта «НЕТ» піша, якое змаганьне 
абаронцы Шагалавае творчасьці, а 
найбольш расейскі паэт Андрэй Вазь- 
нясенскі, павінны былі правесьці, 
каб дамагчыся аднаўленьня памяці пра 
Шагала ў Савецкім Саюзе. Замежныя 
карэспандэнты выказваюць зьдзіва- 
ваньне: як можна было гэтулькі дзеся- 
цігодзьдзяў ігнараваць таленавітыя 
творы Маркі Шагала. Але й цяпер, як 
выяўляецца ня ўсюды ў Савецкім 
Саюзе мастак сустрэў прызнаньне. 
«НЕТ», апісваючы маскоўскую вы- 





«НЬЮ-ЁРК ТАЙМС» 
ПРА Л. ТАРАСЭВІЧА 


Газэта «Нью-Ёрк Таймс» (5.У1.97) 
зьмясьціла агляд дзьвюх выставак аб- 
разоў Лёніка Тарасэвіча ў ньюёркскіх 
галерэях Эдварда Торпа й Дамона 
Брандта. Аб гэтых выстаўках пісалася 
ўжо ў «Беларусе» (Л? 335), дзе Лёні- 
кавыя творы разглядаліся больш зь 
беларускага гледзішча. 

Пра абразы Тарасэвіча ў галерэі 
Торпа «НЕТ» піша: « Выстаўка выраз- 
на паказвае, да якое ступені мастакі, 
што жывуць далёка ад галоўных плы- 
няў мастацкае творчасьці, паінфарма- 
ваныя цяпер пра тое, што дзеецца па 
цэлым мастацкім сьвеце. ; 

У сваіх малюнках, піша «НЕТ», 
Тарасэвіч ужывае штрыхі, лініі й 
крапінкі ды напаўняе іх сьвятлом І 
рытмамі Усходняй Эўропы. 

Абразы ў галерэі Эдварда Торпа за- 
поўненыя простымі й дыяганальнымі 
лініямі, непасрэдна падказаныя вузо- 
рамі травы, дрэваў і ценяў. Сьвятло 
тут надзвычайна важнае і яно прасоч- 
ваецца й дажджыцца над усім. Мац- 
ніня абразоў залежыць ад здольнасьці 
мастака захаваць абстрактнасьць лі- 
ніяў і не надаваць ім чалавечых ха- 
рактарыстыкаў. Аднак сп. Тарасэвіч 
усё яшчэ вагаецца паміж жаданьнем 
перадаць сваё адчуваньне прыроды ды 
жаданьнем намаляваць закончаны 
абраз. 

Выстаўка ў галерэі Дамона Брандта 
складаецца з твораў на паперы ды з 
аднаго збудаваньня. На найбольшым 
малюнку паказаныя пні сьсечаных 
дрэваў, яны стаяць як тыя надмагіль- 
ныя помнікі, якія мы бачым на відэо 
Бруса Спрынгстына «Народжаны ў 
ЗША». Што робіць гэты малюнак най- 
больш удалым, гэта тое, што лініі ў 
пэрспэктыве злучаюца недзе па-за ме- 
жамі абраза. Другі малюнак нагадвае 
нам мэталёвыя краты, якімі зачыня- 
юцца ньюёркскія магазыны на ноч. 
Але краты гэтыя выглядаюць як драў- 
ляныя слупкі. На наступным малюнку 
чорныя лініі нагадваюць вулічны за- 
тор аўтамабіляў, бачаны зьверху. Але 
тут ізноў ліні падобныя да дрэваў, 
ды йзноў гэта дае гуманізуючы эфэкт. 

Гэта -- творы маладога мастака, але 
мастака сьмелага і зь іІДЭЯМІ. 


стаўку Шагалавых абразоў, піша: «На 
партыйным сходзе ў чэрвені сёлета ў 
Менску (маецца на ўвазе, відаць, чэр- 
венскі пленум ЦК КПБ) адзін прамоў- 
ца адкрыта атакаваў Шагалаву твор- 
часьць ды запярэчваў Шагалавы сувязі 
з Савецкім Саюзам». 


На маскоўскай выстаўцы паказана 
больш за 250 работаў мастака, сабра- 
ных з прыватных калекцыяў ды павы- 
цягваных са сховішчаў савецкіх му- 
зэяў. Экспанаты, адлюстроўваюць 
творчасьць мастака ў часе ад 19ІІ г. 
(калі Шагалу было ўсяго 24 гады) аж 
да канца ягонага жыцьця на працягу 
больш як 70-гадовага пэрыяду. 


Газэта «НЁТ», між іншага, адзна- 
чае, што горад Віцебск, зь якога пахо- 
дзіць Марка Шагал (мастак нарадзіўся 
пад Віцебскам у гарадзкім пасёлку 
Лёзне), не наважыўся тымчасам адна- 
віць у сябе памяць аб гэтым славутым 
чалавеку. Да цяму менскіх і віцебскіх 
бюракратаў найбольш намагаюцца 
прамовіць два паэты: Андрэй Вазьня- 
сенскі і ягоны беларускі субрат ПІ- 
мен Панчанка. 


У канцы сьнежня летась Вазьнясен- 
скі езьдзіў у Віцебск, каб азнаёміцца 
зь мясьцінамі, дзе нарадзіўся Марка 
Шагал. Дом у Віцебску, дзе жыў Ша- 
гал, на шчасьце, захаваўся. У доме 
тым жыве цяпер стары Гэбрэй-маляр. 
На думку Вазьнясенскага, у гэным дДо- 
ме вельмі мала што трэба зьмяніць, 
каб ператварыць яго ў музэй. Гутарыў 
Вазьнясенскі і з Шагалавай жонкай 
(Шагалы апошнімі гадамі жылі ў Па- 
рыжы). Жонка сказала, што калі-б у 
Віцебску адчыніўся музэй ейнага му- 
жа, яна падарыла-б музэю некаторыя 
абразы. Цяпер, -- сказаў Вазьнясенскі 
(як пісала газэта «НЕТ» за 16 сакавіка 
сёлета), -- усё залежыць ад мясцовых 
уладаў Віцебску, але пастановы ў гэ- 
тым пытаньні яшчэ няма. 


На тэму Шагалавага музэю ў Віцеб- 
ску выказаўся ў лютым сёлета й бела- 
рускі савецкі паэт Пімен Панчанка, 
адзін зь перадавікоў галоснасьці. У 
газэце «Літаратура і Мастацтва» за 27 
лютага Панчанка зьмясьціў верш «Гі- 
старычны вэрлібр» з падзагалоўкам: 
«Амаль казка». У вершы ёсьць гэткія 
горкія радкі на адрас віцебскіх і мен- 
скіх бюракратаў: 


Сусьветна вядомы мастак 
Віцябчанін Шагал, 

Які апантана любіў свой горад 

І фантастычна пісаў 

Віцсбскіх шаўцоў і краўцоў; 

Кароў, якія лётаюць; 

Васількі і дзяўчат, 

У якіх на месцы сэрца 

Былі чорныя дзіркі; 

А таксама ньюёркскія небаскробы, 
Якія развальваюцца ў промнях сонца. 


Псрад сьмерцю 

Захацеў Шагал падарыць 
Роднаму Віцебску 

Некалькі дзясяткаў сваіх карцін. 
Мясцовыя кіраўнікі 

Пры актыўнай падтрымцы 
Саюзу мастакоў Беларусі 
Сказалі: 

«Нам не патрэбны мадэрністы». 
Шагал пакрыўдзіўся і памёр... 
А Віцебск страціў 

Мільёны турыстаў. 





Далучайцеся да абаронцаў Белару- 
скае мовы на Бацькаўшчыне -- пад- 
трымвайце й пашырайце газэту «Бе- 
ларус»! 


“А 


“1 (861 чнэзгаэя вее Ж ЭдаУЕЯч 


уе; 


БЕЛАРУС /ё 339 Верасень 1987 г. 


БЛАЖЭННЫ ЮРЫ МАТУЛЕВІЧ 


28 чэрвеня сёлета Папа Рымскі Ян 
Павал ІІ ў часе літургіі, прысьвеча- 
най 600-годзьдзю хрысьціянства ў 
Літве, залічыў у лік блажэнных Лі- 
тоўскага архіепіскапа Юргіса Мату- 
ляйціса (1871-1927). Матуляйціс, веда- 
мы сярод Беларусаў як Юры Матуле- 
віч, быў ня толькі вялікім прыхіль- 
нікам беларускага народу, але й ак- 
тыўна спрыяў Беларусам у іхным зма- 
ганьні за ўвядзеньне роднае мовы ў 
Каталіцкай Царкве ў Беларусі. 

Дзейнасьць Біскупа Матулевіча ў 
Віленскай дыяцэзіі прыпадае на ка- 
нец першай нямецкай акупацыі Бела- 
русі ды на пачатак польскага пана- 
ваньня ў Заходняй Беларусі, на гады 
1918-1925. Ужо сваё ўступленьне на бі- 
скупскую катэдру ў Вільні, якое адбы- 
лося 8 сьнежня 1918 г., Матуляйціс 
адзначыў тым, што зажадаў, каб пап- 
ская бульля, якой ён прызначаўся на 
катэдру, была прачытаная ў катэд- 
ральным касьцеле і пабеларуску. На- 
жаль, выканаць гэты пастырскі намер 
ён ня змог з прычыны супраціву Ві- 
ленскай каталіцкай капітулы, якая 
была ў польскіх руках. 

Незважаючы на перашкоды з боку 
капітулы, Біскуп Матулевіч ня толь- 
кі пачаў вывучаць беларускую мову, 
але зьвярнуўся да апостальскага візы- 
татара ў Варшаве з просьбай аб пры- 
значэньні ў Вільню беларускага бі- 
скупа-суфрагана. Адначасна ён пра- 
цягваў пачынаньні свайго папярэдніка 
Мітрапаліта Адварда Ропа ўводзіць 
беларускую мову ў касьцёлы, дзе баль- 
шыня веруючых карысталася белару- 
скай мовай і дзе яна ўжо ўжывалася 
была й раней. Гэтак, на зьезьдзе дэка- 
наў у жнівені 1919 г. была прынятая 
пастанова, каб беларускім дзецям ка- 
тэхізіс тлумачыўся ў беларускай мове. 

Прыхільна паставіўся Біскуп Мату- 
левіч і да дамаганьняў беларускага 
каталіцкага духавенства ўвесьці бела- 
рускую мову ў Віленскую Духоўную 
Сэмінарыю, а таксама аб назначэньні 
біскупа-суфрагана Беларуса. Дзякую- 
чы яму Беларусы-католікі ў Вільні 
атрымалі таксама права карыстацца 
касьцёлам сьв. Мікалая, які палежаў 
да каталікоў-Літоўцаў. За часамі Ма- 
тулевіча быў зроблены таксама пер- 
шы крок у кірунку выданьня рэлі- 
гійнай літаратуры ў беларускай мове. 

Нажаль, усе пачынаньні Матулеві- 
ча на карысьць беларускае мовы былі 
спыненыя канкардатам, падпісаным 
паміж Польшчай 1 Ватыканам 10 лю- 


тага 1925 г. на дамаганьне польскага 
ўраду. У 12-м і 19-м параграфах кан- 
кардату адзначалася, што ўжываньне 
беларускай мовы ў багаслужбах і ка- 
тэхізацыі дзяцей узаляжнялася ад зго- 
ды польскага епіскапату: Матулевіч, 
які спрыяў Беларусам, вымушаны быў 
адрачыся ад архібіскупскае Віленскае 
катэдры. 

Як адзначае а, Адам Станкевіч у 
сваёй працы «Родная мова ў сьвяты- 
нях» (Вільня, 1925): «Час гэты для 
пастырскай працы быў нябывала цяж- 
кі, бо гэта час паваеннай дэмаралі- 
зацыі, час разгару польскага нацыяна- 
лізму й фанатызму, а таксама час 
актыўнага змаганьня за свае правы Лі- 
тоўцаў і Беларусаў. 

«Ня гледзячы аднак на гэтыя ня- 
звычайныя цяжкасьці, -- пісаў 
а. Станкевіч, -- Біскуп Матулевіч па- 
трапіў заўсёды быць бесстароньнім, 
да ўсіх справядлівым. Польскі нацыя- 
налізм, прывыкшы бачыць Каталіцкі 
Касьцёл у нашым краі, як прыладу 
польскасьці, пеніўся са злосьці на бі- 
скупа й рабіў яму што раз цяжэйшыя, 
што раз больш дзікія перашкоды ў 
ягонай душпастырскай працы. Найвя- 


слікшым з польскага боку гэтаму па- 


стыру закідам была ягоная прыналеж- 
насьць да літоўскай народнасьці. Бі- 
скуп Матулевіч, ня хочучы раздраж- 
няць сваіх ворагаў, у 1925 годзе, ня 
гледзячы на просьбы Сьвяцейшага Ай- 
ца застацца на катэдры, зракаецца Ві- 
ленскага біскупства, пакілаючы за са- 
бой і надалей кіраўніцтва законам 
Айцоў Марыянаў, якога ён быў генэ- 
ралам і якім застаўся да сьмерці ў 
1927 годзе. 

«Памёр Архібіскуп Юры Матуле- 
віч у Коўні акружаны арэолам сьВвя- 
тасьці, якую прызнавалі нават ягоныя 
ворагі. Ужо тады ў шырокіх колах ка- 
таліцкага грамадзтва, бяз розьніцы 
нацыянальнасьці, хадзілі чуткі аб ка- 
нанізацыі яго, гэта значькць аб Залі- 
чэньні яго ў лік сьвятых». 

Язэн Барэйка 


«ЛІБР БЭЛЬЖЫК» ПРА МАТУЛЕВІЧА 


Францускамоўная' бэльгійская газэ- 
та «Лібр Бэльжык» (7.УІП.87) у карот- 
кім паведамленьні падала пра бэа- 
тыфікацыю Біскупа Матуляйціса 
(Матулевіча), які, паводля газэты, 
«працаваў над прымірэньнем Паля- 


скоў, Літоўцаў і Беларусаў з гледзішча 


на нацыянальнае самавызначэньне 
кожнага зь іх». 





ДА КОНКУРСУ «КНІГА Ў НАШЫМ ЖЫЦЬЦЬ 


Газэта «Літаратура і Мастацтва» 


(13.Ш.87) паведаміла, што ў рэспублі- 
цы падведзеныя вынікі конкурсу 
«Кніга ў нашым жыцьці», праведзена- 
га таварыствам аматараў кнігі ды 
саюзамі пісьменьнікаў і журналістаў 
БССР. 

Хоць крышку спозьнена, але да гэ- 
тага конкурсу далучаецца й газэта «Бе- 
ларус». Ня пішам нарысу на тэму 
«Кніга ў нашым жыцьці», а падаём 


статыстыку заплянаваных у БССР на. 


1987 год кніжных выданьняў. Падлікі 
зробленыя паводля беларускіх савец- 
кіх каталёгаў. 

Вось-жа выдавецтва «Вышэйшая 
Школа» заплянавала выдаць сёлета 149 
кніжак -- парасейску 142 і толькі 7 
пабеларуску; выдавецтва «Ўраджай»: 
на 98 кніжак толькі 12 выдасьць пабе- 
ларуску (зь іх чатыры -- творы клясы- 
каў марксызму-ленінізму, якіх ніхто 
ня чытае!); выдавецтва «Навука і Тэх- 


ніка» плянуе выдаць 161 кнігу, зь іх 
толькі 13 пабеларуску; выдавецтва 


«Ўнівэрсытэцкае» з 69-х кніжак вы- 
дасьць толькі б пабеларуску. 


Крыху лепш выглядае справа зь бе- 


ларускамоўнай кнігай у выдавецтвах 


«Юнацтва», «Народная Асьвета» ды 
«Літаратура і Мастацтва», але й тут 
агульны тыраж расейскамоўных кні- 
жак далёка-далёка перавышае тыраж 
беларускамоўных. 

Гэткім парадкам, беларускамоўная 


кніга «( нашым жыцьці» ў БССР га- 


небна сьпіхнутая: на далёкае задняе 
месца, на якім яна адлюстроўвае непа- 
слабную русыфікатарскую палітыку 
савецкае ўлады. У палітыцы гэтай усё 
яшчэ ня відаць грунтоўных зьменаў на 


“лепшае і пры новай гарбачоўскай «пе- 


рабудове». 


ЛІСТ 134-Х ПААНГЕЛЬСКУ 


Згуртаваньне Беларусаў у Вяліка- 
брытаніі выдарукавала другім вы- 
даньнем ліст 134--х абаронцаў белару- 
скае мовы да Генэральнага Сакратара 


ЦК КПСС М. Гарбачова з расейскім. 


арыгіналам і ангельскім перакладам, 
а таксама з ангельскім перакладам 
дадаткаў. 


ВАЖНЫ ЎКЛАД У МЭМУАРНУЮ ЛІТАРАТУРУ 


Аляксандра Саковіч: «У пошуках 
праўды». Апавяданьні й апо- 
весьці. Выданьне Беларускага Ін- 
стытуту Навукі й Мастацтва, Нью- 
Ерк--Кліўленд, 1986. 


“У беларускай эміграцыйнай літа- 
ратуры да мэмуарнага жанру можна 
залічыць бальшыню твораў Кастуся 
Акулы, кнігу др. Язэпа Малецкага 
«Пад знакам Пагоні», «Кветкі і церні 
жыцьця» Анатоля Жмені (псэўданім 
а. Льва Гарошкі), «На крыжовай даро- 
зе» Аўгена Калубовіча і нядаўна вы- 
дадзеную БІНіМам кнігу Аляксандры 
Саковіч «У пошуках праўды». 


Імя Аляксандры Саковіч добра вя- 
домае беларускаму чытачу на Захадзе. 
Калі ня лічыць ейнага артыкулу-ўс- 
паміну пра Менск 1930-1931 гг., 
быў зьмешчаны ў 54-ым нумары выда- 
ванае ў Бэрліне газэты «Раніца» (ар- 
тыкул падпісаны псэўданімам Б. Еў- 
тух), дык яно пачало часта зьяўляцца 
на старонках беларускіх эміграцый- 
ных выданьняў у 50-х гадох. Маем на 
ўвазе ейныя ўспаміны й артыкулы пра 
Беларусаў у Адэсе, гісторыю Белару- 
скага Дзяржаўнага Унівэрсытэту, 
нарысы пра выдатных вучоных 
Мітрафана Даўнар-Запольскага й 
Пётру Бузука, а таксама апавяданьні 
«У няведам'е», «Мы з аднэй сям'і» ды 
інш., выдрукаваныя ў часопісах 
«Веда», «Конадні», «Запісы», у 
газэтах «Беларус» і «Бацькаўшчына». 

Але спачатку крыху пра саму аўтар- 
ку кнігі «У пошуках праўды». Аляк- 
сандра Саковіч, запраўднае імя й 
прозьвішча Іна Каханоўская, нарадзі- 
лася 27 сьнежня 1906 г. ў Адэсе, на Ук- 
раіне. Бацькі А. Саковіч паходзілі зь 
Беларусі, зь мястэчка Ярэмічы, што 
на Наваградчыне. Дзіцячыя гады яна 
правяла ў Адэсе, там-жа скончыла ся- 
рэднюю школу, там прайшла праз 
цяжкае неспакойнае жыцьцё ваеннага 
часу, рэвалюцыі ды ўстанаўленьня са- 
вецкае ўлады. 


Увосень 1921 г. з групаю адэскіх 
Беларусаў А. Саковіч паехала на пра- 
цу ў Менск. 


Перабраўшыся ў Менск, будучая 
пісьменьніца незаўсёды зьвязвае свой 
далейшы лёс зь Беларусяй, беларускай 
культурай, з пэдагагічнай дзейнасьцяй 
і літаратурнай творчасьцю. Ейнай 
Альма Матэр стаўся Беларускі Дзяр- 
жаўны Ўнівэрсытэт, дзе яна правучы- 
лася чатыры гады. Унівэрсытэт, ад- 
значае А. Саковіч у сваёй кнізе, «зра- 
біў вялізны ўплыў на мой сьветапа- 
гляд, пакінуў найдаражэйшыя ўспа- 
міны».Успаміны А. Саковіч пра сту- 
дэнцкія гады й тагачаснае жыцьцё ў 
Менску надзвычай цікавыя. Аўтарка 
была знаёмая зь Янкам Купалам, са 
Зьмітраком Бядулем ды іншымі бела- 
рускімі пісьменьнікамі. Пра шмат 
каго зь іх яна піша ў сваіх апавя- 
даньнях і аповесьцях. 


Улетку 1930 г. А. Саковіч выйшла 
замуж, 1 разам з мужам пераехала ў 
Маскву, дзе ён працаваў інжыренам- 
канструктарам. 

Калі нахлынула яжоўшчына, мужа 
арыштавалі, абвінавацілі ў «контр- 
рэвалюцыйнай дзейнасьці», саслалі ў 
канцэнтрацыйны лягер на Калыму. 
А. Саковіч у роспачы, адзінокая і бе- 
забаронная, пры першай нагодзе вяр- 
таецца ў бацькоўскі дом у Ярэмічы. 
Там, пад нямецкай акупацыяй ужо, 
працавала настаўніцай, а ў 1944 г., каб 
не перажываць ізноў раней пера- 
жытае А. Саковіч выяжджае на За- 
хад, на эміграцыю. 

У 1950 г. яна прыбыла ў Амэрыку, 
ці, як яна піша, «дабралася да ветлых 
берагоў ЗША». Першыя пяць год пра- 


які 


“цыянальным пытаньні, 


жыла ў Нью-Ёрку, а тады пабралася зь 
ведамым беларускім навукоўцам Аў- 
генам Каханоўскім (Калубовічам) І 
пасялілася ў Кліўленьдзе, дзе жыве й 
цяпер (А. Калубовіч памёр 26-га тра- 
веня сёлета). 


Апавяданьні А. Саковіч (у кнізе іх 
12) і аповесьці (іх дзьве) у значнай 
ступені аўтабіяграфічнага характару. 
У іх найбольш адлюстраванае жыцьцё 
беларускіх студэнтаў і беларускага 
грамадзтва Менску 20-х гадоў, а такса- 
ма падзеі 30-х гадоў, гадоў сталін- 
скага тэрору, падзеі апошняй вайны, 
калі «Ярэмічы палілі і Немцы, 
партызаны» (аповесьць «Браты»), ды 
жыцьцё на эміграцыі. 


У шмат якіх творах поруч з удум- 
лівым асэнсаваньнем рэчаіснасьці 
мільгаюць матывы каханьня, раман- 
тыкі, шчырае дружбы, нацыянальнага 


ідэалізму й патрыятызму. Усё гэта 
напісана прыгожай мовай, шчыра й 


сардэчна. 


Кніга А. Саковіч -- важны ўклад у 
беларускую мэмуарыстыку, вартасны 
гістарычны дакумэнт, асабліва што да 
падзеяў 1920-х гадоў, бо бальшыня 
сьветкаў таго пэрыяду ўжо ня жыве. 


У кнізе зьмешчаныя цікавыя рэд- 
кія фатаграфіі, што цудам уцалелі, І 
гэта робіць кнігу яшчэ больш каш- 
тоўнай. 

У канцы кнігі падаецца бібліягра- 
фія публікацыяў Аляксандры Сако- 
віч (усяго 29 пазыцыяў), што дазваляе 
чытачу пазнаёміцца з усёй творчай 
спадчынай пісьменьніцы. Як вельмі 
станоўчае, трэба адзначыць тое, што 
ўступ да кнігі («Пра тое, што ў сэр- 
цы») дадзены таксама ў ангельскай 
мове. Гэта толькі будзе спрыяць ейна- 
му пашырэньню ў заходнім сьвеце, 
асабліва сярод пакаленьня Беларусаў, 
якое, як і аўтарка, пазнала сваю род- 
ную бацькаўшчыну праз сваіх баць- 
коў, прыклад варты насьледваньня. 


Беларускаму грамадзтву і асабліва 
беларускай грамадзе ў Кліўленьдзе, 
пры шчодрай дапамозе якіх выйшла 
кніга А. Саковіч, ды Беларускаму Ін- 
стытуту Навукі й Мастацтва ў Нью- 
Ерку, які ажыцьцявіў на высокім па- 
ліграфічным узроўні гэтае вартаснае 
й цікавае выданьне, належыцца вялі- 
кі шчыры дзякуй! 

В. Сянькевіч 


НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД 
Беларускага Інстытуту Навукі й Мастацт-. 
ва прысланыя ахвяры: 


А. і Л. Бяленісы 250 
С. і О. Нарушэвічы 100 
Б. Даніловіч 50 
Н. Орса 30 


А. Асіпчык 4), 


УКРАІНСКАЯ ГАЗЭТА ПРА ЛІСТ 134Х 


Украінская англамоўная газэта ОК- 
гаіпіап УгекКІу, што выходзіць у ЗША, 
зьмясьціла ў нумары за 30-га жнівеня 
артыкул Рамана Салчаніка пра адкры- 
ты ліст 134-х беларускіх абаронцаў 
роднае мовы да М. Гарбачова (тэкст 
ліста гл. ў «Беларусе» Лё 338). Сп. 
Салчанік дакладна пераказаў зьмест 


ліста ды выказаў пры гэтым моцнае 


сумляваньне, ці той заклік, зь якім 
аўтары ліста зьвярнуліся да Гарба- 
чова, дасьць пажаданыя вынікі. 
«Пасьля артыкулу Эдуарда Баграмава 
ў газэце “Правда” за 14 жнівеня, у якім 
партыя выклала сваю пазыцыю ў на- 
--- зазначае 
Раман Салчанік, -- выглядае зусім 
выразным, што важных зьменаў у гэ- 
тым патаньні нельга спадзявацца». 


НЕБА Й ПОЛЫМЯ 


(Працяг зь 5-й б.) 


маньня. Вазьнясенскі прысьвяціў Ша- 
галу задушэўны верш, які канчаецца 


словамі: «адзіным небам жывы ча- 
лавек». 
Марка Шагал -- гэта майстра, які 


адначасна выйшаў 1 зь біблейнае 
«Песьні песьняў» і з апакаліптычных 
відзежаў прарока Ераміі. Гэта мастак 
шчаснасьці на зямлі й катастрофаў у 
нябёсах. 

Шагал -- клясык мадэрнісцкага ма- 
лярства 1 легендарная постаць у сусь- 
ветным мастацтве. Як быццам царыца 
Сэміраміда прыслала яму з далёкае 
старавечнасьці зярняты пладовых дрэ- 
ваў і кветнікаў зь вісячых садоў сваіх. 
Шагал 1 вырошчваў іх на сваіх незраў- 
наных хварбамі абразох. Гэта пра яго 
кажуць: слава табе, што падараваў нам 
сьвет колеру. 

Тым-жа самым часам рысунак у Ша- 
гала выдаецца нейкім здэфармава- 
ным, дзіцячым, наіўным, навет пры- 
мітыўным. Марка Захаравіч сваім ча- 
сам сказаў мне, прачытаўшы мой ар- 
тыкул у зарубежнай газэце «Новое 
Русское Слово», што ён узрушаны 
маймі ўражаньнямі ад ягоных рысун- 
каў. А я пісаў, што рысунак у Шагала 
цудадзейным чынам зрастаецца з ма- 
ляўнічым лірызмам ды музыкальным 
настроем ягоных абразоў. Эпіграфам 
да свайго артыкулу, што спадабаўся 
Шагалу, я ўзяў гэткія радкі з Гетэ: 
«Якое шчасьце быць каханым, якое 
шчасьце пакахаць!» 

Шмат людзей дазнаюць адчуваньне 
лёту ў сьне. Гэтае адчуваньне можа 
быць радасным і сумным. Шагал як- 
бы перамяшчае сон у яву. У яго закаха- 
ныя адрываюцца ад ЗЯМЛІ і, трымаю- 
чыся за рукі, лунаюць над мастамі й 
паркамі, над клюмбамі красак у са- 
дох, над лялеямі ў ставох. 

Скрыпачы й Віялянчэлісты ў яго 
цірэдчас рашчыняюцца ў матывах тых 
кампазыцыяў, якія выконваюць гэтыя 
музыкі. У гэтым сэньсе Шагалавы 
дэкарацыі да «Чараўнічае флейты» 
Моцарта і да балету «Жар-птушка» 
Стравінскага асабліва заслугоўваюць 
на ўвагу. 

Скрайнасьці, як ведама, зыходзяц- 
ца. А Марка Шагал -- мастак дзьвюх 
скрайнасьцяў: арэтузіянскае (Арэту- 
за -- міталягічны край вечнае вясны) 
і апакаліптычнае. Яшчэ да рэвалю- 
цыі Марка Шагал намаляваў пахілены 
насьценны гадзіньнік на вуліцах Ві- 
цебску ды Гэбрэя, што лётае ў дамаві- 
не, прычым дамавіна стаіць на бруд- 
най вуліцы перад домам. Мастак з-за- 
маладу таіў апакаліптычныя прадчу- 
ваньні. 

Другі артыкул Юркі Віцьбіча 
прысьвечаны радаводу вялікага маста- 
ка. Як выяўляецца, прадзед ягоны так- 
сама быў рэлігійным мастаком, раз- 
маляваў сынагогу на школішчы ў Ма- 
гілеве. Захаваліся дакумэнтальныя 
сьветчаньні аб тым, што сынагога бы- 
ла размаляваная Шагалавым прадзе- 
дам. Вось што піша пра гэтую сынаго- 
гу Юрка Віцьбіч: 


«У 1957 годзе мне давялося пабываць 
у ёй разам з былым гадунцом гэбрэй- 
скае духоўнае сэмінарыі-ешыботу Са- 
муілам Плаўнікам, які стаўся, пад 
псэўданімам Зьмітрок Бядуля, адным 
з найбольш папулярных беларускіх 
пісьменьнікаў. 


Усярэдзіне сынагога была размаля- 
ваная таленавітай рукой прадзеда 
Маркі Шагала. Насьценнае малярства 
запоўніла ўвесь будынак натхненнай і 
вешчай сымболікай біблейскіх праро- 
каў, запэцканай унізе няцэнзурнымі 
напісамі вуглём і крэйдай. У вокнах 
былі ня толькі павыбіваныя ўсе шы- 


бы, але й папераломваныя пераплёты 
рамаў». 

І гэткае здарылася не за часамі на- 
цыстаўскае акупацыі, а за Сталінам, у 
самым гарце яжоўшчыны. Віцьбіч да- 
лей паведамляе, што сынагогу гэтую 
разбурылі ў 1938 годзе, тады зьгінула 
й насьценнае малярства прадзеда Мар- 
кі Шагала. 

Казалі таксама, што Шагалаў пра- 
дзед размаляваў у Менску сынагогу ды 
некаторыя магільныя скляпы на гэб- 
рэйскім могільніку. Яшчэ да рэвалю- 
цыі фатограф Анатоль Паўловіч зра- 
біў колькі фатаграфіяў размалёвак 
магільных скляпоў, прыпісваных Ша- 
галаваму прадзеду (у менскую сынаго- 
гу рабін чамусьці ня ўпусьціў Паўло- 
віча). Шагал мне казаў, што ведае пра 
гэныя фатаграфіі, але ў яго няма 
цьвярдое пэўнасьці, што гэта здымкі з 
працаў ягонага прадзеда. 

Калі я ў гутарцы з мастаком зазна- 
чыў, што ў гэтых размалёўках ёсьць 
нешта агульнае зь ягоным арыгіналь- 
ным малярствам, Марка Захаравіч 
мне запярэчыў: 

-- Што значыць «нешта агуль- 
нае»?.. Вось нядаўна археолягі раска- 
палі руіны сынагогі ў Эгіпце каля 
Александрыі. Падлога сынагогі блізу 
двутысячагадовай даўнасьці добра за- 
хавалася... Я не Агасфер, гэта зна- 
чыць вечны Жыд, -- сказаў мне Ша- 
гал, -- але кажуць, што размалёўкі 
падлогі старавечнае сынагогі нечым 
нагадваюць размалёўкі столі Пары- 
скае опэры, якую я размаляваў. Але 
апрача спадчыннай памяці ў мяне 
ёсьць і сваё, да іншых непадобнае ба- 
чаньне часу. 

Гэта праўда. Індывідуальнае Шага- 
лава майстроўства нельга пераймаць: 
мастак і формаю 1 зьместам сваеасаб- 
лівы, непаўторны, і ўсё-ж спадчынная 
памяць дапамагла Марку Шагалу пэ- 
рыядычна рабіць экспэдыцыі ў біб- 
лейскую мінуўшчыну ягоных далёкіх 


прашчураў. 


(Заканчэньне ў наступным нумары) 


Вячаслаў Завалішын 


НЯМА ГРОШАЙ 
НА Ф. БАГУШЭВІЧА 


У расейскамоўнай «Сельскай Газэ- 
це» (19.УЦІ.87) В. Лукашэнка із Смар- 
гонскага раёну піша: 

«Смаргоншчына багатая дарагімі 
нам рэліквіямі -- знакамі духовага 
багацьця, пакінутага нам у спадчыну. 
Вось хоць-бы дом выдатнага паэта- 
дэмакрата Франьцішка Багушэвіча, 
песьняра паднявольнай сялянскай До- 
лі. Калгас “50 год БССР”, на тэрыто- 
рыі якога знаходзіцца дом, падтрым- 
вае яго, наколькі можна, ад развалу. 
Мясцовы энтузіяст М. Ляпеха дагля- 
дае яго, водзіць экскурсію ўдзячных 
аматараў ягонае” паэзіі, наведвальні- 
каў, што прыяжджаюць на бацькаўш- 
чыну паэта. Але будынак патрабуе 
грунтоўнай рэканструкцыі. Ужо й 
падрадчык ёсьць, -- тэрміны вызна- 
чаныя. Трэба сьпяшацца -- не за гара- 
мі 150-годзьдзе ад дня нараджэньня 
Ф. Багушэвіча. Вось толькі сродкі на 
добрую справу пакуль што ня знойдзе- 
ныя: дзе іх узяць, тымчасам ні ў раё- 
не, ні ў вобласьці ня ведаюць». 

Газэта «Беларус» мае прапанову: аб- 
весьціць сярод Беларусаў на Захадзе 
збор дабраахвотных ахвяраў на рэстаў- 
рацыю Багушэвічавага дому. На знак 
нашае гатовасьці да правядзеньня гэт- 
кага збору пасылаем экзэмпляр гэтага 
нумару газэты міністру культуры 
БССР. 


БУДАЎНІКІ СЬВЯТАДУХАЎСКАЕ 
ЦАРКВЫ У БЕЛАСТОКУ 





На рыштаваньнях будучага купалу (справа налева): галоўны архітэктар Ян Кабаца, 
Уладыка Сава, а. Серафім Жалязьняковіч, прозьвішчы двух наступных ня ведамыя 
(адзін зь іх, сьпераду, - памочнік архітэктара) іа. Юры Барэчка, настаяцель царквы 
Сьв. Духа. 


Айцец Жалязьняковіч у лісьце да 
сп. Пётры Кажуры, які займаецца 
зборам ахвяраў на будову Сьвята- 
духаўскае Царквы, піша: «У гэтым 
годзе стаіць перад намі важная за- 
дача:. давесьці будову да верху і на- 
крыць. Дзякуючы Вашым старань- 
ня 1 дабраце, будаўляныя работы не 


МЭДАЛЬ АРХІЕПІСКАПУ 
МІКАЛАЮ 


ад брытанскага Міністэрства Абароны 


Даведаўшыся, што былым вайска- 
віком у Канадзе належацца пэўныя 
ільготы, Архіепіскап БАПЦ Міка- 
лай, былы вайскавік, на пачатку Лі- 
стапада 1984 г. наведаў Галоўную Кан- 
цылярыю Вэтэранскіх Справаў Кана- 

Там яму сказалі, што трэба да- 
стаць адпаведныя дакумэнты і далі 
адрасы куды пісаць. Уладыка Міка- 
лай напісаў ліст у брытанскае Міні- 
стэрства Абароны аб тым, што ён быў 
у польскім войску ў 1939 г. ды што ў 
1945 г. жыў у Вялікай Брытаніі, як вэ- 
тэран вайны. Міністэрства Абароны 
адразу-ж пацьвердзіла ягоную вайско- 
вую службу, але толькі ў 1945 годзе. 
Ды ўжо на аснове гэтага дакуманту 
Ўладыка дастаў у Канадзе права на 
грашовую дапамогу й дармовую ахову 
здароўя (амбулянс, дэнтыстычную аб- 
слугу, акуляры, слухаўкі ды батарэйкі 
да іх, мэдычнае забясьпечаньне -- тое, 
чаго канадзкая ахова здароўя не 
пакрывае). 

У жнівені-ж сёлета Ўладыка Міка- 
лай атрымаў другі ліст з брытанскага 
Міністэрства Абароны. У гэтым Лісь- 
це пацьверджаныя асабістыя дадзеныя 
(дата й месца народжаньня, імёны 
бацькоў, нават сказана, чым адрасат 
займаўся перад войскам у Моталі на 
Палесьсі) і названы таксама дакладны 
час вайсковае службы ў польскім вой- 
ску (ад 20 студзеня да 17 верасьня 
1939 г.). Разам з гэтым брытанскае 
Міністэрства Абароны прыслала Ар- 
хіепіскапу Мікалаю мэдаль за ўдзел у 
вайне 1939-1945 гадоў. 

Вітаем Уладыку Мікалая з фар- 
мальным прызнаньнем ягонага вэтэ- 
ранства ды з мэдалём, на атрыманьне 
якога спатрэбілася больш за сорак 
гадоў., 


затрымаліся, і калі стане часу, мо- 
жа, Бог дасьць на зіму храм будзе 
пад дахам». 


МЕНСКАЕ МЭТРО Й 
РАЗБУРЭНЬНЕ САБОРУ 


Будова савецкага сацыялізму заў- 
сёды суправаджалася руйнаваньнем 
цэркваў, касьцёлаў, сынагогаў -- пля- 
нава й бясплянава. Аж да нашых дзён. 

Як напісаў у газэце «Советская Бе- 
лоруссия» (21.УЦІ.87) археоляг Н. Ба- 
гадзяж, у выніку будаўніцтва менска- 
га мэтро, праваслаўны сабор (былы 
касьцёл бэрнардынак, пабудаваны ў 
ХУІІ ст. -- «цудоўны ўзор тыпова 
беларускага барока») пачаў даваць 
трэшчыны ў сьценах. «Грэшчыны 
зьявіліся пасьля таго, як у беспасярэд- 
няй блізіні да сабору пачаліся работы 
будаўніцтва мэтро. Калі ў зямлю зага- 
няюць палі, ня толькі дрыжаць шы- 
бы. Ня вытрымваюць і камяні. 

«Трэба зрабіць усё магчымае, 
піша Н. Багадзяж, -- каб захаваць 
гэты гістарычны помнік». 


ра 


ЭНЦЫКЛЯПЭДЫЧНЫЯ ВЫДАНЬНІ 


Як сказаў галоўны рэдактар выда- 
вецтва «Беларуская Савецкая Энцы- 
кляпэдыя» Іван Шамякін («Настаўніц- 
кая газэта», 1.1Х.87), рыхтуецца цяпер 
да друку: другое выданьне БелСЭ ў 
14-х тамох, энцыкляпэдычны даведнік 
«Францыск Скарына і яго час», шмат- 
томная энцыкляпэдыя гісторыі Бела- 
русі, а таксама дакумэнтальна-гіста- 
рычная хроніка «Памяць», якая, ска- 
заў Шамякін, «будзе паэтаптна выхо- 
дзіць па раёнах рэспублікі». 


АБВЕСТКА 


ПРАДАЕЦЦА «Ангельска-беларускі 
разгаворнік з вымовай». Зь перасыл- 
кай -- З даляры. Паветранай пош- 
тай -- 4 даляры. 


ВазіІ Козамюй 
105 Еазс 25 51. 
Епіе, Ра. 16503 
0.5.А. 
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“] РЭДКІЯ БЕЛАРУСКІЯ КНІГІ 


БЕЛАРУС 9 339 Верасень 1987 г. 


У аднэй з найбольшых бібліятэкаў 
Амэрыкі, Публічнай Бібліятэцы 
Нью-Ёрку, у верасьні адчынілася вы- 
стаўка рэдкай беларускай кнігі. Вы- 
стаўка будзе трываць да пачатку ка- 
стрычніка. 


Аб беларускай кніжнай калекцыі 
Славянскага аддзелу бібліятэкі ў ана- 
тацыі сказана гэтак: у аддзеле наліч- 
ваецца каля 4-х тысячаў кніжак у бе- 
ларускай мове, колькі дзесяткоў камп- 
лектаў старых часапісаў і газэтаў, 
улучна зь мікрафільмамі газэтаў «На- 
ша Ніва» й «Гоман», дзесяткі бягучых 
часапісаў і газэтаў, камплекты бела- 
рускіх бібліяграфічных даведнікаў і 
дапаможнікаў ды каля сотні давед- 
нікаў. Бібліятэка мае таксама фраг- 
мэнты Бібліі Франьцішка Скарыны 
1514 году выданьня, мікрафільм ману- 
скрыпту аповесьці ХХІ ст. аб Трыста- 
ну й Ізольдзе, колькі выданьняў дру- 
карні братоў Мамонічаў у Вільні ды 
іншыя беларускія рэдкія кнігі. 


Цяпер паказаныя гэткія рэдкія кні- 
гі, як «Часоўнік» 1796 г. выданьня 
віленскага Троіцкага праваслаўнага 
брацтва, «Смык Беларускі» Франь- 
цішка Багушэвіча 1894 году выданьня, 
збор твораў Міхася Зарэцкага «Пад 
сонцам» (Менск, 1925 г.; гэты зборнік 
вызначаецца асабліва выдатна апраца- 
ванай графікай) ды іншыя. Белару- 
ская калекцыя рэдкіх кнігаў стала па- 
паўняецца. Як сказала нам заступнік 
шэфа Славянскага аддзелу сп-ня Зора 
Кіпель, «Часоўнік» 1796 году быў на- 
быты літаральна пару тыдняў перад 
адчыненьнем выстаўкі, 


СЦЭНЗУРАВАНАЯ БІБЛІЯГРАФІЯ 


У выдрукаванай летась выдавецтвам 
«Беларуская Савецкая Энцыкляпэ- 
дыя» працы «Кніга Беларусі: 1517- 
1917. Зводны каталог» цэнзура выкі- 
нула дзеля ідэялягічных прычынаў 
цімала важных кніжак, якія нармаль- 
на мусілі-б быць улучаныя ў каталёг. 
Прапушчаныя, прыкладам, кніжкі 
Вацлава Ластоўскага «Кароткая гісто- 
рыя Беларусі» (год выд. 1910), «Пер- 
шая чытанка» (1915 г.), «Родныя зяр- 
няты» (1916 г.). Ня ўлучаныя ў гэты 
«зводны» каталёг гэтаксама: кніжка 
Антона (не Язэпа!) Лёсіка «Ня ўсе 
разам, ягамосьці« (1915 г.), праца 
Аляксандра Цьвікевіча аб БНРаў- 
скім руху (1917 г.) ды публікацыі 
Антона Луцкевіча (псэўданім Антон 
Навіна). Прапушчаныя таксама і не- 
каторыя працы зь гісторыі Беларусі 
С. Шчарбіцкага, выдадзеныя ў Вільні 
ў канцы мінулага стагодзьдзя. 


Укладальнікі «зводнага» каталёгу 
пайшлі яшчэ далей, зрабілі тое, чаго 
перад імі ў беларускім кнігазнаўстве 
ніхто не рабіў: яны, падаючы зьмест 
зборнікаў, павыкідалі некаторых аў- 
тараў. Прыкладам, у пераліку ма- 
тар'ялаў першага выпуску альманаху 
«Маладая Беларусь», які выходзіў у 
Пецярбургу, выпушчаныя артыкулы 
Антона Луцкевіча; у зьмесьце зборні- 
каў «Нашай Нівы» прамоўчаныя ар- 
тыкулы і Луцкевіча і Ластоўскага, а 
таксама апавяданьне Аляхновіча-Чэр- 
каса (відаць, укладальнікі думалі, 
што гэта Франьцішак Аляхновіч, 
тымчасам як гэта зусім іншы 
чалавек). 


Гарбачоўская адлега, «галоснасьць», 
лібэралізацыя яшчэ не закранулі 
шмат якіх дзялянак, цэнзура ўсё яшчэ 
забараняе згадваць навет у бібліягра- 
фічных даведніках прозьвішчы яю- 
дзей, што трапілі на чорны сьпісак за 
часамі Сталіна. 


АРХІЎ ААН ПРА КАЛЯБАРАНТАЎ 
ГІТЛЕРА 


У Арганізацыі Аб'еднаных Нацыяў 
17 дзяржаваў, якія ў 1943-46 г.г. увахо- 
ДЗІЛі ў склад камісіі, што зьбірала 
дадзеныя пра нацыстаўскіх калябаран- 
таў (камісія сабрала 40 тысячаў дасье 
на 25 тыс. асобаў), пастанавілі ў ліпе- 
ні сёлета, каб да гэтых архіваў быў 
дадзены доступ гісторыкам для правя- 
дзеньня росшукаў. 


Выступаючы ў Сацыяльным Камі- 
тэце Генэральнай Асамблеі 26 ліста- 
пада летась, дэлегат БССР заявіў, што 
ў Амэрыцы знайшлі сабе прытулак 
каля 10-х тысячаў «нацыстаўскіх зла- 
чынцаў» ды што сярод іх налічваецца 
300 асобаў, якія тварылі злачынствы 
на беларускай зямлі. Падрабязнасьцяў 
свайго абвінавачаньня бээсэсэраўскі 
дэлегат ня даў. Ён паўтарыў яшчэ раз 
тое, што панапісваў у сваёй кнізе 
«Сакрэт “Беларусі”» Амэрыканец 
Джон Лофтус. Як падавала газэта «Бе- 
ларус», Лофтусова кніжка была рас- 
крытыкаваная паважнымі амэрыкан- 
скімі знаўцамі гэтага пытаньня. 


ПАПРАЎКА 


У папярэднім нумары «Беларуса» 
была дапушчаная памылка ў прозь- 
вішчы чалавека, выдачы якога да- 
магаюцца Саветы ад канадзкіх ула- 
даў. "Грэба: Катрук (а не Карцюк). 


ПРЭСАВЫЯ ВЫРАЗКІ 


Яшчэ раз просім нашых чытачоў 
прысылаць у рэдакцыю прэсавыя вы- 
разкі з заходняга друку із згадкамі 
пра Беларусь. Калі ласка, не забывай- 
цеся толькі падаваць назоў і дату пуб- 
лікацыі. 

Нам прыслалі да гэтага нумару прэ- 
савыя выразкі: Васіль Мельяновіч' з 
Балтымору, Янка Міхалюк зь Лёнда- 
ну, Анатоль Хрэноўскі з Монрэалю. 
Часлаў Найдзюк зь Лёс-Анджэлесу, 
Вера Рамук з Чыкага, Алесь Міцкевіч 
зь Нью-Ёрку. 

Усім шчыра дзякуем! 

Рэдакцыя «Беларуса» 


КАЛЯДНЫЯ ВІНШАВАНЬНІ 


Традыцыйна ўжо чытачы «Белару- 
са» перасылаюць праз газэту свае ка- 
лядна-навагоднія вітаньні, складаю- 
чы пры гэтым пасільную ахвяру ў вы- 
давецкі фонд «Беларуса». Спадзяёмся, 
што шмат хто з чытачоў зробіць гэтак 
і сёлета. Просім толькі загадзя паве- 
даміць аб гэтым рэдакцыю ці нашага 
прадстаўніка на месцы. Тэрмін на 
атырманьне рэдакцыяй прозьвішчаў 
(і ахвяраў) для ўлучэньня ў сьвяточны 
сьпіс -- І га сьнежня. 


ДАПАМАЖЭМ СУРОДЗІЧАМ! 


Камітэт дапамогі суродзічам на Бе- 
ласточчыне мае рэчы (вопратку, абу- 
так 1 інш.), але ня мае за што іх вы- 
слаць тым, каму яны вельмі патрэб- 
ныя. Мы ня маем грошай на аплату 
коштаў перасылкі. 

Дзеля гэтага зварачаемся да Вас, 
паважаныя чытачы «Беларуса», зь вя- 
лікай просьбай: вазьмеце ўдзел у вы- 
сыланьні дапамогі суродзічам на Бе- 
ласточчыне, даючы пасільную грашо- 
вую ахвяру на высылку пачкаў. 

Хрыстос вучыў дзяліцца апошнім, 
падзелімся-ж і мы частачкаю таго, 
што маем. Нашая дапамога мае для 
тых, хто яе дастае, ня толькі матар” 
яльную вартасьць, але куды большую 
вартасьць маральную. 

Дык чакаем з надзеяй і ўдзячнась- 
цяй -- 

Ала Орса-Рамана 
Вера Бартуль 
Юля Андрусышына 





СЬВ. Т ПАМ. АНТАНІНА НЯДЗЬВІГА 


Антаніна Нядзьвіга-Шылянская, з дому Сільвановіч, нар. у Полац- 
ку ў 1910 г., пам. у г. Брыджтоне, шт. Нью-Джэрзы, у 1987 годзе. 


Мужу Івану Фёдаравічу выказваюць шчырыя спачуваньні сем'і 
Кіпеляў, Валюшкаў, Запруднікаў, Я. Каханоўская, А. Шукелайць. 









СПОВЕДЗЬ САВЕЦКАЙ ГАСПАДЫНІ 


Газэта «Зьвязда» за 28 чэрвеня сёле- 
та, пад загалоўкам «Чаму такія доўгія 
чэргі і хто павышае цэны?», зьмя- 
сьціла «споведзь гаспадыні, адрасава- 
ную работнікам гандлю, быту і дзяр- 
жаўнага Камітэту БССР па цэнах». 
Вось на што жаліцца жыхарка бела- 
рускае сталіцы (можна ўявіць сабе, 
якія жальбы маюць жанчыны па 
абласных і раённых цэнтрах ды мен- 
шых мястэчках і вёсках БССР): 


«Колькі абуральных слоў напісана 
пра доўгія чэргі, а яны ніяк не зьмян- 
шаюцца!... 

«Пятнаццаць чалавек да касы ў пра- 
дуктовым магазыне, дзесяць, -- у хлеб- 
ным, яшчэ пятнаццаць -- у плодаага- 
роднінным... 

«Аладкі розныя гатаваць калісьці 
яшчэ маці навучыла. Схамянулася -- 
няма дражджэй. Можна, вядома, на 
содзе, але і яе няма. У разрад дэфіцы- 
ту трапілі сёньня 1 іншыя дробязі... 

«Шмат часу трацім і на пошукі 
яшчэ аднаго дэфіцыту -- хатніх хала- 
тоў... І таму калі трапіць на вочы 
нешта больш-менш прыймальнае, ха- 
паем бяз прымеркі 1 прыцэнкі... 

«Няхай-бы прамысловасьць наша і 
пра формачкі для выпечкі паклапаці- 
лася, і пра латкі для заліўнога. Каст- 
рулькі маленькія ў хатняй гаспадарцы 
вельмі патрэбныя -- 1 з ручкамі і з 
“вушкамі”, і літровыя, і яшчэ мен- 
шыя. А То завалілі нас “валам” 10- ды 
20-літровых ёмістасьцей. А мы бега- 
ем з магазыну ў магазын -- шукаем. 

«Праблемы нашы на першы погляд 
дробязныя: бульба, морква, каструля, 
халат, дзіцячыя калготкі, ляк для ва- 
ласоў. Але-ж менавіта з дробязей 
складаецца наш быт. А нявырашаныя 


бытавыя пытаньні псуюць настрой і 
здароўе». 

Выслухаўшы гаспадыню, паслухай- 
це цяпер ідэялягічнага камэдыянта: 

«Мы ўжо вядзём ацэнку сваіх экана- 
мічных посьпехаў паводля ўзроўню су- 
сьветных стандартаў, што адзіна пра- 
вільна з пункту гледжаньня нашай га- 
лоўнай задачы: перамагчы капіта- 
лізм, як завяшчаў У. І. Ленін». -- 
Генадзь Лісічкін, кандыдат эканаміч- 
ных навукаў. («Полымя», 1987, ЛМ 5, 
б. 136) 


ШТАТЫДНЯ 20 ГАДЗІНАЎ НА ЗАКУПЫ 


Як падала газэта «Нью-Ёрк Таймс» 
(20.1Х.87), апісваючы ў вялікім арты- 
куле менскі унівэрмаг «Беларусь», ся- 
м'я мянчанаў з чатырох асобаў затрач- 
вае штатыдня 20 гадзінаў на закупы 
ежы й вопраткі (бязумоўна, прастой- 
ваць у чэргах найбольш даводзіцца 
гаспадыні паза ейнымі працоўна-зара- 
боткавымі гадзінамі). Падлік гэткі, 
піша «НЁТ», быў зроблены беларускі- 
Мі сацыёлягамі два гады таму. 

Як відаць з таго, што пішуць сёньня 
газэты БССР пра стан гандлю ў рэс- 
публіцы, колькасьць затрачванага на 
чэргі часу не скарацілася. 





ДАРМОВЫ КАТАЛЁГ ВЫДАНЬНЯЎ 


Беларускі Інстытут Навукі й Ма- 
стацтва ў Нью-Ёрку мае каталёг бела- 
рускіх эміграцыйных выданьняў, на- 
вуковых і бэлетрыстычных. Каталёг 
высылаецца задарма. 

Набывайце й пашырайце беларускія 
публікацыі! Выкарыстоўвайце іх у 
якасьці падарункаў пры розных наго- 
дах. Управа БІНІМ 


НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД «БЕЛАРУСА» 


ЗША 


Збор на банкеце ў Гайленд-Парку б ве- 
расьня 1987 г. 
І. А. О.-Рамана 
2. Я. Сажыч 
3. У. Набагез 
4. Я. Запруднік 


ам.дал. 100 
100 
100 
100 


5. Архіеп. Мікалай 50 

б. В. 1 Г. Русак 50 

7. К. Калоша 50 

8. Б. Рагуля 50 

9. В. Станкевіч 30 
10. М. і К. Верабей 30 
1. Н. і Ю. Азарка 25 
12. С. Гутырчык 25 
13. В. Артон 25 
14. Б. Даніловіч 0 
15. П. Кажура 20 
16. Л. Шурак 20 
7. А. і Н. Сільвановіч 20 
18. Я. Каваленка 20 
19. А. Непеін 20 
20. А. Шукелойць 20 
21. Л. Норык 20 
22. А. Субота 20 
23. М. Абрамчык 20 
24. В. Машанскі Ю 
25. Ананімна Ю 
26. Л. Стагановіч Ю 
27. Я. Літвіненка 0 
28. А. Дубяга Ю 
29. А. Стрэчань Ю 
30. А. Міцкевіч Ю 
31. Э. Рыжы Ю 
32. У. Харавец Ю 
33. Я. Сапежынскі Ю 
34. Я. Місюль Ю 
35. А. Васюлюк Ю 
36. М. Сільвановіч Ю 
37. А. Балконскі Ю 








38. Н. Орса Ю 
39. Ф. Бартуль 0 
40. Л. Тымэрман Ю 
41. Л. Паплаўскі Ю 
42. М. Януш 5 
43. А. Супрун 5 
44. В. Макац 5 
45. М. Каранеўскі 5 
Разам 135 
У канадзкай валюце: 
1. М. Ганько 60 
2. Л. Паплаўскі 20 
3. А. Шаршуновіч Ю 
4. С. Прахарук Ю 
5. А. Нікановіч Э 
Разам 105 
Прыслана беспасярэдня ў Рэдакцыю: 
І. М. Рагуля ам.дал. 100 
2. З. 1 В. Кіпель 00 
3. Р. Станкевіч 50 
4. В. Пунтус 40 
5. М. М.К. 30 
б. П. Ракуць 20 
7. Грамыка 20 
8. Я. Баран кан.дал. 40 
9. Б. Косараў 18 
ІО. А. Ражанец анг.ф. 10 
Разам ам.дал. 378 
кан.дал. 40 
анг.ф. 10 
Заміж кветак на магілу в. пам. Антані- 
ны Нядзьвіга сям'я Кіпеляў ахвяруе на 
выдавецкі фонд «Беларуса» ам.дал. 100 
АЎСТРАЛІЯ 
В. Акавіты (з продажу 
газэты) ам.дал. 63.41 


